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(в очередности появления на сцене)

Николай Всеволодович Ставрогин, отставной офицер, которому «c w h o  жить 
до одури». Имеет неограниченную власть над собой и другими, однако страдает, 
оттого что не знает, к че.му (по его собственным словам) «эту cu iy  приюж ить». 
Сын Варвары Петровны. Страдает эпизепсией.

Матреша, ребенок, тяжелейшее угрызение совести Николая Ставрогина.

Тихон, архиерей на покое, «святой человек», которому Ставрогинрешился от­
крыть свою глубочайшую тайну.

Рассказчик, личность неоднозначная, сам о себе говорит т ак:«Может быть 
спросят: как м ог я  все это узнать? А что если я сам бы ваз свидетелем?»

А л е к с е й  К и р и л л о в ,  инженер, жи.з в Америке, где изучаз «состояние 
чезовека в самом тяж елом его общественном положении». Одержим идеей само­
убийства, которое, по его убеждению, может дать человеку’ощущение истинной 
свободы, сделать из него Бога. Идею эту привиз ему Николай Ставрогин.

Иван Шатов, верует, хочет веровать в Бога и в русский народ— «единый народ 
“богоносец "». Он такж е увероваз в эту идею под влиянием Николая Ставрогина.

Лизавета Николаевн а Дроздова, девушка, безумно взюбленная в Николая Став­
рогина. Их роман начазся еще в Ш вейцарии, за два года до описываемых событий.

Марья Тимофеевна Лебядкнна, несчастная, душевнобольная женщина. Закон­
ная ж ена Ставрогина, на которой он ж енизся много лет назад в Петербурге ради  
шутки, держ а «пари на вино после пьяного обеда».

Капитан Лебядкнн, отставной штабс-капитан. Пьяница и прохвост, нераззуч- 
ный товарищ петербургских забав Николая Ставрогина. который называз его сво­
им Фальстафом. Брат и «опекун» Марьи Тимофеевны.
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Варвара Петровна Ставрогина, мать Николая, вдова генерала. Женщина бога­
тая и решительная, но имеющая один небольшой комплекс: ей известно, что она не 
слишком хорош о образована.

Прасковья Ивановна Дроздова, мать Лизы.

Даша Шатова, воспитанница Варвары Петровны. Живет в ее доме. Безнадеж­
но влюблена в Ставрогина. Верит, что «в последний конец» она останется с Нико­
лаем. Лиза язвительно называет ее «сидежой». Даш а  — сестра Шатова.

Степан Трофимович Верховенский, профессор, эстет и моралист. Живет на 
иж дивении в доме Варвары Петровны, которую уж е двадцать лет татонически  
любит, в то время как она «испытывает к нему бесконечную привязанность, т.е. 
весьма часто его ненавидит». Воспитатель и учитель Николая Ставрогина. Отец 
Петра Верховенского, которого он виде? два раза в жмзни: после рож дения и когда 
тот поступал в Петербургский университет.

Шигялев, создатель собственной системы устройства мира, благодаря кото­
рой все лю ди будут «истинно равны».

Липутнн, сторонник шигалевской системы.

Виргинский, в его доме проходят собрания, на которых ведутся споры о буду­
щей форме «устройства мира».

Семинарист, поегомнению , «Богарасстретятьнадо».

Лямшин, во время собраний играет для конспирации на фортепиано, создавая 
атмосферу невинной литераторской пирушки. Человек слабый.

Алексей Е горовнч, лакей, наперсник Николая, уж е многие годы служащий в до­
м е Варвары Петровны.

Маврикий Николаевич, жених Лизы. Офицер.

Петр Степанович Верховенский, создатель конспиративной организации, ко­
торая должна «потрясти основы». В  городе организует «пятерку» — говорят, что 
в других м ест ах у  него есть еще две, а то и три такие пятерки. Его недосягаемый 
идеал — Николай Ставрогин, в котором он восхищается, как он сам говорит, «не­
обыкновенной способностью к преступлению»... Сын Степана Трофимовича.

Федька, разбойник. Бывший крепостной Степана Трофимовича, отданный им (ли­
бералом и эстетом) в уплату за карточный долг в рекруты. Сбежал из армии, был при­
говорен к каторге, с которой тоже сбежал и вернулся в родной город.

Виргинская, жена Виргинского.

Студентка, родственница Виргинских. Борется за права «бедных студентов».

Капитан, участник собраний у  Виргинских.

Марья Ш атова, ж ена Шатова. Развею сь с ни.м два года назад, в Париже, где 
они пож енились и прож ит  в браке всего несколько дней. И м ею  роман с Николаем  
Ставрогиным.

Священник, случайно приведенный к умирающему Степану Трофимовичу.
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_________________________________________Акт первый
________________Сиена 1 — ИСПОВЕДЬ СТАВРОГИНА

В темноте слышится задыхающийся полос Ставрогина, сопровождающийся стуком пишущей 
машинки. Сцена освещается. На пуле посреди сцены сидит НикшайСлаврогин.

С т а в р о г и н . Я ,  Николай Ставрогин, отставной офицер, жил в Петербурге. 
У меня было тогда в продолжение некоторого времени три квартиры. В одной из 
них проживал я сам с законной женой моей, другие же обе квартиры я нанимал 
тогда помесячно для любовных интриг.

В квартире на Гороховой у меня была одна лиш ь комната. Хозяева ютились 
рядом в другой. Я оставался один с их дочерью. Ее звали М атрешей, и шел ей 
двенадцатый год

М а т р е ш а (на мгновение появляется в ярком свете в верхней окне правой 
авансцены).

С т а в р о г и н .  Однажды у меня со стола пропал перочинный ножик. Я сказал 
хозяйке, а та нарвала из веника прутьев и высекла Матрешу до рубцов, на моих 
глазах. В ту самую минуту, когда хозяйка бросилась к венику, чтобы надергать 
розог, я нашел ножик на моей кровати. Мне тотчас пришло в голову не объявлять, 
дтя того чтоб ее высекли. Вообще всякое чрезвычайно позорное, без меры унизи­
тельное, подлое и, плавное, смешное положение, в каковых мне случалось бывать 
в моей жизни, всегда возбуждало во мне, рядом с безмерным гневом, неимоверное 
наслаждение.

М а т р е ш а (снова появтяется, на этот раз с куклой в руках).
С т а в р о г и н .  Через три дня я воротился в дом Матреши. Когда я пришел, 

она была одна. Я взял ее руку и тихо поцеловал. То, что я поцеловал у ней руку, 
вдруг рассмешило ее! Однако через секунду она стремительно вскочила и уже в 
таком испуге, что судорога прошла по лицу. Она попыталась отдернуться. Но 
вдруг случилась такая странность, которую я никогда не забуду: девочка обхвати­
ла меня за шею руками и начала вдруг ужасно целовать сама. Затем... Когда все 
кончилось, она была смущенд Я не пробовал ее разуверять и уже не ласкал ее, но 
молча ушел. В то же время я возненавидел ее до того, что решился убить. На 
следующий день я проснулся около полудня, встал, вышел из дому, пообедал в
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каком-то трактире и пошел на Гороховую. Я ждал целый час. Наконец она пришла 
и стала на пороге в мою комнату. На ее лице было отчаяние. И тут вдруг я опять 
почувствовал ненависть, потому что она все махала на меня своим кулачонком с 
угрозой и все кивала укоряя.

М а т  р е ш а (показывается).
С т а в р о г и н . Н и к а к н е  пойму, почему я тогда не ушел и остался как будто 

ждать. Вскоре я услышал поспешные шаги— топ-топ-топ— Матреша вышла, и я 
тотчас побежал к моей двери, приотворил и успел еше подглядеть, как Матреша 
вошла в чулан. Странная мысль блеснула в моем уме. Значит к тому вело. Да! 
Через минуту я посмотрел на часы и заметил время как можно точнее. Для чего 
мне нужна была тогда эта точность— не знаю. Стояла тишина. Надо мною жуж­
жала муха и все садилась мне на лицо. Я поймал, подержал в пальцах и выпустил 
за окно. Взял книгу, но бросил и стал смотреть на крошечного красненького 
паучка на листке герани, и тут забылся. Через некоторое время я вдруг выхватил 
часы. Прошло двадцать минут с тех пор как она вышла. Догадка принимала вид 
вероятности. Но я решился подождать еще ровно четверть часа. Как я уже гово­
рил, была мертвая тишина, и я мог слышать писк каждой мушки. Я вынул часы: 
недоставало трех минут; я их высидел. Наконец тихо отворил дверь и пошел к 
чуланчику. Он был приперт, но не заперт. Я долго глядел в щель, и наконец я все 
разглядел, что было надо... Часа через три мы все, без сюртуков, пили в номерах 
чай и играли в старые карты. Я был весел, доволен, не хандрил и умно говорил. 
Впрочем, нет, это была только видимость. Тогда, сидя за чаем, я строго сформули­
ровал про себя в первый раз в жизни: что не знаю и не чувствую зла и добра и что 
не только потерял ощущение, но что и нет зла и добра, а один предрассудок; что я 
могу быть свободен от всякого предрассудка, но что если я достигну той свободы, 
то я погиб. Часов уже в одиннадцать прибежала Дворникова девочка от хозяйки, с 
Гороховой, с известием ко мне, что Матреша повесилась. Мне было скучно жить 
до одури. У меня есть другие старые воспоминания, может быть получше и этого, 
но мне невыносим только один этот образ, и именно на пороге, с своим поднятым 
и грозящим мне кулачонком, один только ее тогдашний вид, только одна тогдаш­
няя минута, только это кивание головой. Я решился отпечатать эти листки. Когда 
придет время, я отошлю в полицию и к местной власти; одновременно пошлю в 
редакции всех газет с просьбою гласности. Облегчит ли это меня —  не знаю. 
Прибегаю как к последнему средству.

Т и х о н  (встает и, говоря, выходит на сцену из зрительного зала). Мысль 
ваш а— высокая мысль. Дальше подобного удивительного подвига, казни над 
самим собой, которую вы замыслили, идти покаяние не может, если бы только...

С т а в р о г и н .  Если бы что? (Встает со стула.)
Т и х о н .  Если б это действительно было покаяние.

С т а в р о г и н . Я  писал искренно! (Подходит к Тихону.)
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Т и х о н. Вы как будто нарочно грубее хотите представить себя, чем бы 
желало сердце ваше.

С т а в р о г и н .  «Представить»? Я не «представлялся» и в особенности не 
ломался.

Т и х о и. Меня ужасает в вас великая праздная сила, ушедшая нарочито в 
мерзость. М н о т е  грешат тем же, но живут с своею совестью в мире и в спокойст­
вии. Вы же, по крайности, почувствовали всю глубину.

С т а в р о г и н .  Уж не уважать ли вы меня стали? (Указывает на зрителей.) 
Что же, что я их вызываю грубостью моей исповеди, если вы уж заметили вызов? Я 
заставлю их еще более ненавидеть меня, вот и только. Так ведь мне же будет легче.

Т и х о и. То есть их ненависть вызовет вашу, и, ненавидя, вам станет легче, 
чем если бы приняв от них сожаление?

С т а в р о г и н  (смеется.) Знаете, они, может быть, считают меня иезуитом 
и богомольною ханжой.

Т и х о н .  Возможно.

С т а в р о г и н . Я н е  вынесу их ненависти.

Т и х о н. Не одной лишь ненависти.

С т а в р о г и н .  Чего же еще?

Т и х о н .  Их смеху!

С т а в р о г и н . Я э т о  предчувствовал.

Т и х о н .  Ужас будет повсеместный и, конечно, более фальшивый, чем искрен­
ний. Люди боязливы лишь перед тем, что прямо угрожает личным их интересам.

С т а в р о г и н  (гневно). Я удивляюсь, как дурно вы думаете про людей, как 
гадливо.

Т и х о и. Я более по себе судя говорил, чем про людей.

С т а в р о г и н .  Да неужто же есть в беде моей хоть что-нибудь, что и вас 
здесь веселит?

Т и х о н. О, можети есть!

С т а в р о г и н .  Довольно. Укажите, чем именно я смешон.

Т и х о н .  Даже в самой форме великого покаяния сего заключается уже нечто 
смешное.

С т а в р о г и н .  Итак, вы в одной форме находите смешное?

Т и х о и. В сущ ности тоже. Не оглаш айте ваши листки. Вы выглядите 
больным...

С т а в р о г и н .  Скажите, вы в беса верите? Ведь это должно быть сообразно 
с вашей профессией.

Т и х о и. В вашем случае это, скорее, болезнь.

С т а в р о г и н .  А в  Бога веруете?
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Т и х о н .  Верую.

С т а в р о г и н .  Ведь сказано, если веруешь и прикажешь горе сдвинуться, 
то она сдвинется. Сдвинете вы гору или нет?

Т и х о н .  Может быть. С Божией помощью сдвину!

С т а в р о г и н .  Отчего же «может быть»? Вы должны бы ответить: да.

Т  и х о н. По несовершенству веры моей сомневаюсь.

С т а в р о г и н . А п о м н е , т а к  вера должна быть совершенной, либо уж совсем 
ее не должно быть. Потому-то я и атеист.

Т и х о н .  Полный атеизм почтеннее светского равнодушия. Совершенный 
атеист стоит на предпоследней верхней ступени до совершеннейшей веры.

С т а в р о г и н .  Знаете, я вас очень люблю. (Подходит ближе, обнимает 
Тихона за шею и неожиданно кусает его за ухо; Тихон кричит от боли и отша­
тывается)

Т  и х о н. Вы потому так странно себя ведете?

С т а в р о г и н .  М ожет быть.

Т и х о н .  Если вы сами себе простите, то и Христос простит.

С т а в р о г и н . М н е н е т  прошения. (Идет прочь.)
Т  и х о н. И вы идете уже? А я имел было представить вам одну мою просьбу, 

но... не знаю как... и боюсь теперь...

С т а в р о г и н .  Ах, сделайте одолжение. (Останавливается.)
Т и х о н. Не обнародуйте ваши листки.

С т а в р о г и н  (презрит&чьно).Оставьте,отецТихон! (Направляетсявглубь 
сцены.)

Т и х о н  (пытается остановить его). Ставрогин!

С т а в р о г и н  (сноваостанавливается).
Т  и х о н. Я вижу... я вижу как наяву, что никогда вы не стояли так близко к 

новому и еще сильнейшему преступлению, как в сию минуту! Через день, через час 
ты бросишься в новое преступление, и совершишь его единственно, чтобы только 
избежать сего обнародования листков...

С т а в р о г и н  (вбешенстве). Проклятый психолог! (Падаетназ&мчюв 
приступе эпилепсии.)

Т и х о н  (поддерж ивает ему голову, вставляет металлический крест в 
судорожно сжимающиеся челюсти).

Затемнение. Смена освещения. В галубовапхером мерцании на сиену, стуча в деревянные 
колотушки, выбегают Черные Фигуры. Они хватают телоСтаьрогина и уносят его за кулисы.
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__________________________ Сиена 2 — САМОУБИЙЦА

Сцена освещается. Вбегает запыхавшийсяи вспотевший Рассказчик. Говорит быстро.

Р а с с к а з ч и к .  Самый изящный джентльмен из всех, которых мне когда- 
либо приходилось видеть, Николай Всеволодович Ставрогин, появился в нашем 
юроде. Даже солидные люди стремилисьобвинитъ его, хотя и сами не знали в чем. 
Иные говорили, что Николай Всеволодович имеет какое-то особое поручение в 
нашей губернии. Другие на этот сЛух улыбались, благоразумно замечая, что чело­
век, живущий скандалами, не похож на чиновника. А что если Ставрогин служит, 
так сказать, конфиденциально?

Рассказчик оборачивается. Во время его монолога Черные Фигуры расставляют мебельв 
комнатах Кириллова и Шагова. Рассказчик пощадит к Кириллову. Тот делает гимнастические 

упражнения. Он без рубашки, полуодетый. Делает наклоны.

К и р и л л о в .  Я уже заканчиваю. Может, чаю?.. Я хожу по комнате и пью; 
до рассвета.

Р а с с к а з ч и к . В ы  ложитесь на рассвете? (Садится.)
К и р и л л о в .  Всегда; давно. (Надевает рубашку.)
Р а с с к а з ч и к .  Вы хотите какое-то сочинение писать?

К и р и л л о в .  Пишу. Только это все равно. (Подходит к самовару, навивает 
чай.)

Р а с с к а з ч и к .  О б этих ста миллионах голов?

К и р и л л о в .  Нет, я только ищу причины, почему люди не смеют убить себя. 
(Дает стакан Рассказчику.)

Р а с с к а з ч и к .  Как не смеют? Разве мало самоубийств? Что же удерживает 
людей, по-вашему, от самоубийства?

К и р и л л о в .  Я. . . я  ещ е мало знаю... две вещ и; только две; одна очень 
маленькая, другая очень большая. Но и маленькая тоже очень большая.

Р а с с к а з ч и к .  Какая же маленькая-то?

К и р и л л о в .  Боль.

Р а с с к а з ч и к .  Боль? Неужто это так важно?
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К и р и  л л о в. Самое первое. Ест ь два рола: те, которые убивают себя или 

с большой грусти, или со тлоети. или сумасшедшие - те мало о боли думают. 

А  которые с рассудка те мною думают.

Р а с с к а т ч и к. Да ра 1ве есть такие, что с рассудка'.’

К и р и  л л о в. Очень mhoi о. Если б предрассудка не было, было бы больше: 

очень много: все.

Р а с с к a i  ч и к. Н у уж  и все?

К и р и  л л о в. Представь) е камень такой величины, как с большой дом: он 

висит, а вы под ним: если он упадет на вас. на голову — будет вам больно?

Р а с с  к а тч и к. Разумеется. ничего небольно.

К и р и л л о в .  Кто победит боль и страх, i от сам Бог будет.

Р а с с к а 1 ч и к. Стало быть, тот Бо! есть же, по-вашему?

К и р и  л л о в. Его нет. но Он есть. В камне боли нет. но в страхе от камня есть 

боль. Бог есть боль страха смерти. Историю будут делить на две части: от Гориллы 

до уничтожения Бога, и от уничтожения Бога до...

Р а с с к а ! ч и к. До Гориллы? Да... не весело вы проводите ваши ночи та 

чаем. (Встает, подходит крайне и обращается к цттежм.) Третьего года 

Кириллов и Шатов отправилиеьв Американские Штаты на последние деньжишки, 

«чтобы испробовать на себежи тнь американского рабочего и таким обратом лич­

ным опытом провер1ггь на себе состояние человека в самом т яжелом его общест­

венном положении». Господи! Да не лучше ли для ттого куда-нибудь в [убернию 

нашу отправиться в страдную пору. « 1гтоб испытал, личным опытом», а то понес­

ло в Америку!
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__________________________Сиена 3 — ХРОМОНОЖКА
Левая половина сцены— комната Шетова Вчаоней стене дверь. На переднем плане стоет 

стал и три табурета. Деревянная лестница ведет наверх и исчезает за сценой.

Ш а т о в .  Кириллов— нигилист. Мы с ним тогда вместе с голоду подыхали, 
вместе в избе на полу лежали. Но наш друг прислал нам денег, чтобы вернуться.

Р а с с к а з ч и к  (подходит к столу, за которым сидит Шатов). Кто же 
таков?

Ш а т о в .  Николай Ставрогин. Я ему должен те деньги непременно вернуть.
С'туквдверь. Рассказчик бежит открывать. В дверях стоит Лиза одетая в длинное белое 

платье для верховой езды. В одной руке она держит хлыст, в другой сверток газет, связанных 
веревкой.

Л и з а .  Ах, вы уже здесь. Говорили с господином Шатовым?

Р а с с к а з ч и к .  Нет. Но вот и он сам. Лизавета Николаевна Дроздова.

Ш а т о в  (неприязненно разглядывает Лизу).
Л и з а .  Рада с вами познакомиться. Петр Степанович Верховенский мне 

говорил, что вы очень умный человек. (Подходит, подает Шатову руку.)  Мне и 
Николай Всеволодович о вас тоже много говорил... Я бы хотела представил, вам 
свой проект. (Осматривается, словно бы ожидая застать здесь еще кого-то.) 
Видите ли, мы совсем не знаем свою страну. Вот я и подумала: хорошо бы совоку­
пить в одну книгу все куриозы и важнейшие события, о которых писали наши 
газеты за последние годы. Эго была бы, так сказать, картина духовной, нравствен­
ной, внутренней русской жизни за целый год. Я понимаю, что все дело в плане, 
потому к вам и обращаюсь. Конечно, я бы заплатила за вашу работу... (Невыдер­
живает.) Скажите, здесь живет капитан Лебядкин?

Р а с с к а з ч и к . В ы и м  интересуетесь?

Л и з а .  Нет! Скорее это он интересуется мною. (Смотрит на Рассказчика.) 
Написал ко мне письмо в стихах, в котором заявляет, что может многое сообщить. 
Я ничего из этого не поняла. (Шатову.) Что вы об этом думаете?

Ш а т о в .  Пьяный человек и негодяй.

Л и з а .  Он, говорят, с какой-то сестрой?

Ш а т о в .  Да, с сестрой.
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Л и з а. Он, говорят, ее тиранит, правда это?

Ш а т о в  (смотрит на нее, не отвечает).
Л  и з а. Но об этом же столько говорят. Что ж, спрошу Николая Всеволодови­

ча —  ведь он, кажется, ее знает и даже очень хорошо, правда?
Из-за сцены слышится пение Марьи Тимофеевны Лебялкиной.

Л и з а  (с внезапным жаром). Я немедленно хочу ее видеть и прошу вашей 
помощи. Помогите мне, умоляю. Я должна ее видеть непременно.

Ш а т  о в. Не рассчитывайте на меня с этой работой, вот что я вам скажу... 
(Бросает на стол сверток газет, который он держа.7 врунах.)

Л и з а. С какой работой? Поверьте же, что я не в шутку, а серьезно хочу дело 
делать.

Ш а т  о в. Вы теперь идите лучше домой. (Провожает Лизу до дверей.)
Р а с с к а з ч и к .  Да, идите-ка домой. Шатов подумает. Я приду, все расскажу. 

(Направляется за ними к дверям.)
Л и з а  (смотрит на него, вздыхает, выбегает).
Ш а т о в  (закрывает заЛизой дверь). Это был только предлог. Она хотела 

увидеть Марью Тимофеевну, но я не приложу руки ко всей этой комедии.

Сверху спускается МарьяТимофеевна. Хромает

М а р ь я .  Все не выходит, не выходит... Здравствуй, Шатушка! Наскучило мне 
одной в светелке сидеть.

Ш а т о в. Я тебе, Марья Тимофеевна, гостя привел.

М а р ь я  (садится за стол). Ну, гостю честь и будет. Не знаю, кого ты привел, 
чтой-то не помню этакого. Ой! Смешон ты все-таки, Шатушка, смешон, смешон. 
Когда ты чесался-то? Дай я тебя причешу.

Ш а т о в  (подходит к столу, становится на колени).
М а р ь я  (расчесывает его взлохмаченные волосы). Знаешь что, Шатушка? 

Человек ты, пожалуй, и рассудительный, а скучаешь. Странно мне на всех вас 
смотреть; не понимаю я, как это люди скучают. Тоска не скука Мне весело.

Ш а т  о в. И с братцем весело?

М а р ь я .  Это ты про Лебядкина? Он мой лакей. (Задумывается, кладет на 
стол колоду карт.)

Ш а т о в .  Видите булку? Она ее, может, с утра только раз закусила, а докончит 
завтра (Рассказчикудивлен, что Шатов говорит все это в присутствии Марьи) 
Она теперь не слышит. Вот, в карты гадать начала...

М а р ь я  (раскладывает на столе карты). Гадаю-то я гадаю, Шатушка, да не 
то как-то выходит. Все одно выходит: дорога, злой человек, чье-то коварство, 
смертная посгеля— враки все это, я думаю, Шатушка, как по-твоему? Коли люди 
врут, почему картам не врать? Вот что я тебе скажу, Шатушка. (Встает из-за
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стола, выходит, на лестнице вдруг останавливается, оборачивается) Ох! Боюсь 
я сумраку, Ш атушка, снова начну тосковать. И все больше о своем ребеночке 
плачу...

Ш а т о в  (спрашивает хитро). А разве был?

М а р ь я  (сквозь слезы). А как же. Только вот не помню  я, мальчик аль 
девочка. Родила я его, а мужа не знаю.

Ш а т о  в. А может, и был муж?

М а р ь я .  Смешон ты мне, Шатушка, с своим рассуждением. Был-то, может, 
и был, да что в том, что бьи , коли его все равно что и не было? Вот тебе и загадка 
нетрудная, оггадай-ка!

Ш а т о в .  Куда же ребенка-то снесла?

М а р ь я. В пруд снесла. (Вздыхает и машет рукой.)
Ш а т о в . А ч т о к о л и и  ребенка у тебя совсем не было, и все это один только 

бред, а?

М а р ь я .  Трудный ты вопрос задаешь мне, Шатушка. Может, и не было... Я 
ведь все равно о нем плакать не перестану, не во сне же я видела? Шатушка. 
Ш атушка а правда что жена от тебя сбежала? Да ты не сердись, мне ведь и самой 
тошно. Знаешь, Ш атуш ка я сон какой видела: приходит он опять ко мне, манит 
меня, выкликает: «кошечка говорит, моя, кошечка». Любит, значит.

Ш а т о в  (вполголоса). Может, и наяву придет.

М а р ь я .  Нет, Ш атушка, это уж  сон... не придти ему наяву. Ох, Шатушка, 
Шапушка что ты никогда меня ни о чем не спросишь?

Ш а т  о в. Д а ведь не скажешь, оттого и не спрашиваю.

М а р ь я. Не скажу, не скажу, хоть зарежь меня, не скажу. И сколько бы я ни 
терпеланичегоне скажу, не узнают люди!

Ш а т  о в. Ну вот видишь, всякому, значит, свое.

Л е б я д к и н  (орет на лестнице за сценой). Шатов, Шатов, отопри! Шатов, 
друг!..

Ш а т о в  (бежит к дверям, пытается задержать Лебядкина). Убирайся к 
черту!

Л е б я д к и н .  Р-р-раб! Раб крепостной, и сестра твоя раба и рабыня... 
вор-ровка! (Ommavaieaem Шатова.)

Ш а т о в. А ты свою сестру продал.

Л е б я д к и н .  Врешь! Понимаешь ли, кто она такова?

Ш а т о в .  Кто?

Л е б я д к и н .  Я смею сказать! Я всегда все смею в публике сказать!..

Ш а т  о в. Ну, навряд смеешь.

Л е б я д к и н .  Что? Я? Не смею?
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Ш а го в. Ты ведь трус, а еще капитан'
Л е б я д  к и н. Она... она есть...

Ш а г о  в. Ну?

Л е б я л к п н. Па-а-адлец! (Хватает спин, опрокидывает его. бежит ш 
\!арией Тимофеевной на \еапниц\\ та с криком убегает.)

Зал емнение. С вег г юремены декорш иш Выбегают Черные Фигуры: у носят мебель 11 
nepei ородки. Возвращаются бел ом и ставя! декорашшдля новой ct юны

«Бесы » в Старом  театре. Ф инальная сцена. Д ани -  Тереса Буд шш-Кшижановская.
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__________________________ Сиена 4 — ЧУЖИЕ ГРЕХИ
Сиена освещается. Квартира Варвары ПетровныСтаврошной. Богатая позолоченная мебель. 

Д ва висящих на стене канделябра Входят Прасковья Ивановна и Варвара Петровна 

П р а с к о в ь я .  Ах, друг мой Варвара Петровна, я уж рада радешенька, что 
привезла вам, наконец, вашу фаворитку Дарью. Уверяю, что кабы не она, не 
произошло бы размолвки между моей Лизой и вашим Nicolas. О т Лизаветы, по 
гордости и строптивости ее, я ничего не добилась, но видела своими глазами, что 
расстались они холодно и дочь моя была обижена Не знаю причин, но, кажется, 
придется вам спросить о причинах вашу Дарью Павловну, хотя...

Садятся на диван слеваот авансцены.

В а р в а р а. Не люблю я измышлений, Прасковья Ивановна. Говори прямо, 
в чем дело. Уж не хочешь ли ты мне сказать, что у Даши был роман с Nicolas?

П р а с к о в ь я .  Роман! Ах, друг мой, что за слово! Как вы могли подумать... 
я вас слишком люблю... (Утирает слезу.)

В а р в а р а. Не плачь. Я на тебя не в обиде. Ты лучше дело говори. 

П р а с к о в ь я .  Д а ничего, матушка, уверяю вас, ровным счетом ничего. 
Николай Всеволодович влюблен в Лизу— уж поверьте мне, я в этом разбираюсь. 
Женская интуиция. Но Лиза всякий раз, как замечала что он с Дашей говорит, 
начинала беситься, тут уж  и мне, матуш ка житья не стало. (Из глубины сцены 
слева выходит Даша.) Так что возвращаю я вам, Варвара Петровна вашу Дашу. 
Жаль мне, Дарья, с тобой расставаться.

Даша полхолитксиояшим. Кланяется. Прасковья встает, 

прощается с Варварой Петровной и ухсдиг.

В а р в а р а .  Дарья, поди сюда. Ничего у тебя нет такого особенного, о чем 
хотела бы ты сообщить?

Д  а ш а. Нет, ничего. В Швейцарии было приятно или, скорее, назидательно. 
Европа..

В а р в а р а .  Погоди про Европу. Ничего на душе, на сердце, на совести? 

Д а ш а .  Ничего.

В а р в а р а .  Так я и знала! (Встает, подходит к Даш е.) Теперь сиди и 
слушай. Вот так. Слушай,— хочешь замуж?
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Д а ш а  (отвечает длинным вопросительным взгтядо.м).
В а р в а р а .  Стой; молчи. Я имею в виду Степана Трофимовича, которого ты 

всегда уважала Ну? Будешь женой известного человека?

Д а ш а  (удивленная, отступает на шаг).
В а р в а р а .  Он, правда, легкомыслен, мямля, но ты его цени, во-первых, уж 

потому, что есть и гораздо хуже. А главное, потому что я прошу, потому и будешь 
ценить.

Д а ш а  (пауза, кивает головой).
В а р в а р а  Значит, согласна! Я так и знала, меньше не ждала от тебя. Он баба; 

его совсем не стоило бы любить женщине. Но его стоит за беззащитность его 
любить. Повеситься захочет, грозить будет— не верь; один только вздор! Не 
верь, а все-таки держи ухо востро, не ровен час и повесится. Поэтому никогда не 
доводи до последней черты, тогда он и любить, и обожать тебя будет. И к тому же 
ты мне сделаешь большое удовольствие, а это главное. Ну?

Д  а ш а. Я как вам угодно, Варвара Петровна.

В а р в а р а .  Значит, согласна!
Затемнение. Когда а  гена освещается, Варвара Петровна стоит возле стола напротив Степана 

Трофимовича

С т е п а н .  Mais, т а  bonne amie, жениться в моих летах... и с таким ребенком! 
M aisc’estune enfant!

В а р в а р а .  Ребенок, которому двадцать лет, слава Богу! Не вертите, пожа­
луйста, зрачками, прошу вас, вы не на театре. К тому же вы ее любите...

С т е п а н .  Excellente amie! Я... я никогда не мог вообразить, что вы решитесь 
выдать меня... за другую... женщину!

В а р в а р а. Вы не девица, Степан Трофимович; только девиц выдают, а вы 
сами женитесь.

Справа на сцену быстрым шагом входит Рассказчик. Минует стол, возле которого стоят 
Варвара Петровна и Степан Трофимович, подходит крампе и сразу же начинает говорить.

Р а с с к а з ч и к .  Разум еется, назавтра он согласился. Д а и не мог не 
согласиться, коль скоро Варвара Петровна обещала Даше в приданое восемнадцать 
тысяч рублей. Так называемое же у нас имение Степана Трофимовича было вовсе 
не его, а принадлежало первой его супруге, а стало быть теперь их сыну, Петру 
Степановичу Верховенскому. В голове его мелькнула одна удивительно красивая 
мысль: когда приедет Петруша, вдруг благородно выложить на стол всю сумму и 
крепко-крепко, со слезами, прижать к труди cecher fils.

Убегает вглубь сцены. Затемнение.
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______________________________ Сиена 5 — ЛИБЕРАЛЫ
На сцену выходят Рассказчик, Липуган и Шигалев. Ргоговаривают между собой. Лакей 

вносит поднос с рюмками.

С теп ан . Здравствуйте, господин Шигалев, д обрый день. Добрый день, дорогой 
господин Липушн. Простите мне мое волнение.. Они ненавидит меня... Д а, ненавидят.. 
Впрочем, неважно. Господ ин Шагов, какие новости у сестрицы?

Ш ато  в. Даша вернулась. (Говорит неохотно.)
С т е п а  н. Ах, друзья мои, нельзя жить вдали от России...

Л и п у т и н . Н о и в  России жить нельзя. Все должно бьпъ по-другому, все не так.

С т е  п а н. Стало быть...

Л и п у т и и  Надобно все игетъсначат. (Садится за стагражорачиваетгаэту, 
читает.)

Ши г а л ев  (садитсярядам сЛипугтлвлм). С начала. Д а, но вы, господин Липугин, 
не делаете дальнейших выводов.

В и р г и и с к и й. Мы тут проходили случайно и зашли на минупсу. Но, может, мы 
настал*?

С теп ан . Нет-нет,дорогой господин Виргинский! (Идетемунавстречуиведетк 
отют^Надружеасмгафшестве хвали места всем. Мы будем дискутировать. Несколько 
парадоксов не испугают вас,яуверен.

Р а с с к а з ч и к  (садится на диван стева). За исключением паря, России и семьи, 
дискутировать можно обо всем.

Шатоъ(выходитшгту6инысцены,агреаивно). Можно-тообовсем,ноужнаверно 
нес вами

Степйн(пытаетсяра^ядитьабспшовк\). Нашего дорогого Шагова надо сначала 
связать, а потом уж с ним рассужд ать. Ухожу, ухожу.

Ш атов. Прошу меня не оскорблял..

С те  п а н. Кто же вас оскорбляет? Если я,то извините. Да, мы говорим слишком 
много. Мы, млорыетак любим Россию...

Шатов(сдкшч№всеисо6равшичся). Нелюбиге вы народа Ни России, ни народа! 
ВыговоритеонаАкакодалавмплемениоостранными обычаями, твдилорымтвдослезы
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проливать. Вы потеряли народ А у мото нет народа, утото нет и Бога! {Хватает щ т узи  
бросаетсякдверяи)

С е м и н а р и с т. Пока что следовало бы уничтожить армию 11 флот.

Л  я м ш и н. Од новременно?

С е м и н а р и с т. Д а, чтобы установился всеобщий мир!

Лямш ин.Н оесли другие не уничгажнтармиюифлсгг,не придет лиимвголовуна 
нас напас1ь?Откудамы можем знап>?

С е м и н а р и с т. Уничтожая. Толы® так, и не иначе.

С те п а н. Об злом надо подумать.

В и р г и н с к и й. На раздумья время необходимо, а нужда не ждет.

Липутин. Начинал. надэссамогощсущного.Асамое насущное— эточтобвсеели 
Книгцсалоньцтеагры— после... Пара сапогважнее Шекспира..

СтепаиНет-нег; друг мой,янемогусвамиооптаситъся. Пусть все ходят босиком, 
идаздравствуегШекспир!

Ш и га л е в . В с е в ы ,  сколько вас здесь есть, не делаете никаких существенных 
вывода... (Сктадываетгахту.встаетивыходит.)

Л  и п ути н .  Вы позволите...

С теп  ан. Выпьем за всеобщее примирение.
Остальные собравшиеся берут рюмки, поднимают их и так жлывакп; вто время как 

Рассказчик подходигкзригелям.

Р а с с к а з ч и к . Т у т я  принужден сообщить вам несколько подробностей из 
биографии многочтимого профеосораСгепанаТрофимовичаВерховенсмхо... Профессор 
был человеком умнейшим и даровигейшим, человеком н^ки, хотя впрочем вн^ке... ну, 
одним словом, в науке он сделал не так много и, кажется, совсем ничего. Но ведь с 
людьми науки у нас на Руси злосплошьдарядом случается. Степан Трофимович посто­
янно играл между нами некоторую особую и, так сказать, гражданскуюрольилюбил эту 
роль до страсти. Н ею  чтоб ужя его приравнивал катетеру натеатре: сохрани Боже, тем 
более,что сам его уважаю... Он, например, чрезвычайно любил свое положение «гонимо­
го» и, так сказать, «ссыльного»... Когда в Петербурге было отыскано какое-то громад­
ное, протовоесгественное и противогосударственное общество, чеповеквтринадцать, 
чуть не потрясшее здание, в то же самое время в Москве как нарочно схвачена была и 
поэмаСтепанаТрофимовича, ходившая порукам,всписках, между двумя любителями 
и у одного студента. С тех пор он искренно верил всю свою жизнь, что шаги его 
беспрерывно извесптыисочгены.Каюважепослезгогосиласобс1венноговоображения! 
Я только теперь, на днях, узнал, к величайшему моему удивлению, но зато уже в 
совершенной достоверности, чгоСтепанТрофимович проживал между нами,внашей 
губернии, не только не в ссылке, но д аже и под присмотром никогда не находился... 

Сбегаегсо сцены. Либералы направляются за ним. Затемнение. В полусвете перестановка мебели.
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________ Сиена 6 — ГОСТИНАЯ ВАРВАРЫ ПЕТРОВНЫ
Сцена освещается. Посреди сиены стоит Степан Трофимович.

Раосказчик стоит справа, всапе стены.

С т  е п а н. Ах, друг мой, теперь все решится. Если Дарья Павловна согласит­
ся, в воскресенье я буду уже женаггый человек, шутка сказать. О, как я любил ее! 
Д вадцать лет, все двадцать лет!

Р а с с к а з ч и к .  Но о ком вы говорите?

С т  е п а н. О Варваре Петровне, разумеется. Она единственная женщина, 
которую я обожал двадцать лет!

Р а с с к а з ч и к  (зрителям). Все дело в том, что Степан Трофимович уже 
двадцать лет жил в доме своей подруги и покровительницы генеральши Варвары 
Петровны Сгаврогиной, которая после смерти мужа доверила ему воспитание един­
ственного сына Николая. Степан Трофимович с охотою бросился в объятия этой 
дружбы. Я употребил выражение «бросился в объятия», но сохрани Бог кого- 
нибудь подумать о чем-нибудь лишнем и праздном; эти объятия надо разуметь в 
одном лишь самом высоконравственном смысле... Все свои чувства Степан Тро­
фимович сосредоточил на воспитаннике Николае, нравственным образованием ко­
торого он занимался со всей строгостью вплоть до дня, когда Nicolas сбежал из 
дому, чтобы пред аться разврату. Два раза Степан Трофимович оставался вдовцом, 
а один раздовелосьемуи отцом стать. Обе жены его умерли в молодости и, надо 
признать откровенно, счастливы с ним не были. Что касается до сына Степана 
Трофимовича от первого брака, то видел он его всего два раза в своей жизни: в 
первый раз когда тот родился, и во второй— недавно в Петербурге, где молодой 
человек готовился поступить в университет... Так и живет Степан Трофимович с 
Варварой Петровной, которая испытывает к нему бесконечную привязанность, т.е. 
ненавидит его весьма часто. Д а ведь нельзя же любить женщину и справедливость 
одновременно. (Произнеся последние слова комментария, возвращаетсякдейст- 
вию на сцене.)

Ш а т о в  (равнодушно входит, встает возле стены, кланяется Степану 
Трофимовичу). Меня пригласила Варвара Петровна касательно сестры моей, 
Даши
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С т е п а н .  Дарья Павловна у себя. Не позвать ли ее?

Ш а т о в .  Нет.

С т е п а н .  Вам, вероятно, известны намерения Варвары Петровны? Чтобы я 
женился на вашей сестре?

Ш а т  о в. Да, известны.

С т е п а н .  Превосходно. В таком случае, оставим зто...
В гостиную входят Прасковья Ивановна и Варвара Петровна.

П р а с к о в ь я .  Какой скандал , какой скандал! И Л и за  во всем  этом 
замешана..

В а р в а р а  (берет со стола колокольчик, звонит). Помолчи! Какой скандал? 
Эта несчастная не в своем уме. Помилуй, Прасковья Ивановна!

С т е п а н .  Что случилось?

В а р в а р а Д а  ничего. Какая-то несчастная хромоножка бросилась мне в ноги 
на паперти и руку поцеловала

А л е к с е й  (входит).
В а р в а р а .  Чашку кофею, сейчас... Карету не откладывать.

А л е к с е й  (кланяется и выходит).
П р а с к о в ь я .  На глазах у всех, все нас окружили!

В а р в а р а  Да уж конечно на глазах у всех. Церковь, слава Богу, полнехонька 
была. Я ей десять рублей дала и подняла с колен. А Лиза должна была домой 
свеет.

Л и з а  (входит в сопровождении Маврикия Николаевича). Нет, я раздумала. 
Я подумала, что все будут рады познакомиться ближе с М арьей Тимофеевной 
Лебядкиной. (Ведет за руку Марью Тимофеевну, выталкивает ее на середину 
сцены.)

С т е п а н .  Mais, chere et excellente amie... (Гтворит замирающим голосам.)
М а р ь я  (ввосхищенииделаетреверанс}. Ах! по-французски,по-французски! 

Сейчас видно, что высший свет! (Хлопает в ладоши, садится в кресло справа.)
В а р в а р а .  Садись, Лиза.

Л и з а .  Да, тетя. (Садится на диван в глубине сцены.)
М а р ь я . Т а к и т ы  тут, Шатушка! (Внезапно восклицает.) Эго не он! Как он 

сюда проедет! (Весело смеется)
В а р в а р а .  Вы знаете эту женщину?

Ш а т о в .  Знаю-с.

В а р в а р а .  Что же вы знаете?

Ш а т о в  (неохотно). Да что... сами видите...

А л е к с е й  (входит с подносом).
В а р в а р а .  Подай кофею! Вы, моя милая, очень озябли давеча, выпейте
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поскорей и согрейтесь.

М а р ь я  (берет чашку, пьет). Merci. Тетя, да уж вы не сердитесь ли?

В а р в а р а .  Что-о-о?

М а р ь я  (начинает дрожать мелкой конвульсивной дрожью). Я ... я думала 
так надо. (Заикается.) Так вас Лиза звала.

В а р в а р а .  Какая еще Лиза?

М а р ь я . А в о т э т а  барышня. (Указывает пальчиком на сидящую в глубине 
Лизу.)

В а р в а р а .  Так вам она уже Лизой стала?

М а р ь я. Я во сне ее видела.

С т е п а н .  Chere amie...

В а р в а р а .  Ах, Степан Трофимович, тут и без вас всякий толк потеряешь, 
пощадите хоть вы... Алексей Егорыч, попроси-ка сюда Дарью Павловну.

А л е к с е й  (выходит).
П р а с к о в ь я  (поднимаясь). Поехали, Л иза здесь тебе не место. Нечего нам 

делать в этом доме.

В а р в а р а. Ну, моли Бога, Прасковья, что все здесь свои. Много ты сказала 
лишнего.

П р а с к о в ь я .  Это вы -то свои! А я, мать моя, светского мнения не так 
боюсь, как иные; это вы, под видом гордости, пред мнением света трепещете. Эго 
вы правды боитесь.

В а р в а р а .  Какой правды?

П р а с к о в ь я .  Д а вот она вся-то правда сидит! (Указывает пальцем на 
Марью Тимофеевну.)

С т е п а н  (после нескольких движений, которые должны были обратить 
внимание Варвары Петровны). Дарья Павловна!

В а р в а р а .  Поди сюда, Даша.

М а р ь я .  Как, так это-то ваша Дарья Павловна! Ну, Шатушка, не похожа на 
тебя твоя сестрица! Как же мой-то этакую прелесть крепостною девкой Дашкой 
зовет!

В а р в а р а .  Д аш а, знаешь ты ее?

Д  а ш а. Я никогда ее не видала. Должно быть это больная сестра одного 
господина Лебядкина.

М а р ь я .  Нет; я не Лебядкина. (Пауза.) И я вас, душа моя, в первый только 
раз теперь увидала, хотя давно уже с любопытством желала познакомиться. А что 
мой лакей бранится, так ведь возможно ли, чтобы вы у него деньги взяли, такая 
милая? (Заключает с восторгом, .махаяручкой.)

В а р в а р а .  Понимаешь ты что-нибудь?



34

Д  а ш а. Я все понимаю-с...

В а р в а р а .  Про деньги слышала?

Д а ш а .  Эго верно те самые деньги, которые я, по просьбе Николая Всеволо­
довича, еще в Швейцарии, взялась передать этому господину Лебядкину, ее брагу.

В а р в а р а . Н и к о л а й  Всеволодович?

Д а ш  а. Да.

В а р в а р а  (послеминутного молчания). Если мой сын ничего мне об этом не 
сказал, то, конечно, имел свои причины так поступить.

А л е к с е й  (входит). Некий господин Лебядкин очень просили о себе 
доложили:.

М а в р и к и й  (стоя за диваном, на котором сидит Лиза). Если позволите, 
это не такой человек, который может войти в общество.

В а р в а р а .  И все-таки я его приму.

П р а с к о в ь я  (срывается с места; идет к выходу). Лиза, ехать пора!

В а р в а р а .  Повремени одну минутку, Прасковья Ивановна.

Л и з а. Я, мама, еще не поеду.

Л е б я д к и н  (бежит к креслу Варвары Петровны, но спотыкается и 
падает почти посередине гостиной). Я приехал, сударыня...

В а р в а р а .  Сначала позвольте узнать ваше имя от вас самих?

Л е б я д к и н .  Капитан Лебядкин. Я приехал, сударыня...

В а р в а р а .  Позвольте! Эта жалкая особа действительно ваша сестра?

Л е б я д к и н .  Сестра, сударыня, ускользнувшая из-под надзора. (Трет лоб, 
на минуту задумывается.) Сударыня, я приехал отблагодарить за выказанное на 
паперти великодушие по-русски, по-братски...

В а р в а р а f eизу.млении). По-братски?

Л е б я д к и н  (испуганно). То есть не по-братски, а единственно в том смысле, 
что я брат моей сестре, сударыня. М ыс сестрой ничто, сударыня, сравнительно с 
пышносгию, которую здесь замечаем. Но до репутации Лебядкин горд. Вот день­
ги, сударыня! Двадцать рублей, сударыня.

Д еньги падают на пол. Лебядкин презрительно отодвигает их ногой.

Л е б я д к и н . В а ш и м  людям, сударыня, лакею, который подберет; пусть 
помнит Лебядкина!

В а р в а р а  (возмущенно). Сударь!

Л е б я д к и н .  В таком случае... (Нагибается, поднимает, багровеет и 
протягивает Варваре Петровне отсчитанные деньги)

В а р в а р а .  Что это?
Маврикий Николаевич и Степан Трофимович делают шаг вперед, чтобы 

остановить Лебядкина
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Л е б я д к и н .  Успокойтесь, успокойтесь, я не сумасшедший, ей-богу не 
сумасшедший! О, сударыня, богаты чертоги ваши, но бедны они у Марии Неиз­
вестной, сестры моей, урожденной Лебядкиной, но которую назовем пока Марией 
Неизвестной, пока, сударыня, только пока. Сударыня, вы дали ей десять рублей, 
и она приняла, но потому лишь, что от вас.

В а р в а р а. Не понимаю, почему от меня одной она может взять?

Л е б я д к и н .  Сударыня, это тайна, которая может быть похоронена лишь во 
гробе!

В а р в а р а .  Почему же?

Л е б я д к и н .  Почему? Эго маленькое словечко «почему» разлито во всей 
вселенной с самого первого дня миросоэдзния, сударыня, и вся природа ежеминут­
но кричит своему Творцу: «почему?» —  и вот уже семь тысяч лет не получает 
ответа. Неужто отвечать одному капитану Лебядкину, и справедливо ли выйдет, 
сударыня?

В а р в а р а .  Это все одни аллегории.

Л е б я д к и н  ("не обращает внимания на ее слова). Сударыня, я, может быть, 
желал бы называться Эрнестом, а между тем принужден носить грубое имя Игна­
та, — почему это, как вы думаете? Я желал бы называться князем де-Монбаром, 
а между тем я только Лебядкин,— почему это? Сударыня! По-моему, Россия есть 
игра природы, не бол ее!

В а р в а р а .  Вы решительно ничего не можете сказать определеннее?

Л е б я д к и н .  Я могу вам прочесть пиесу Таракан, сударыня!

В а р в а р а  (совершенно изумленная). Что-о-о?

Л е б я д к и н .  Сударыня, я еще не помешан! Я буду помешан, буду, наверно, 
но я еще не помешан! Сударыня, один мой приятель написал одну басню Крылова, 
под названием Таракан.

В а р в а р а. Вы хотите прочесть какую-то басню Крылова?

Л е б я д к и н .  Нет, не басню  Крылова хочу я прочесть, а мою  басню , 
собственную,мое сочинение! Огеетнадне этой басни,огненными литерами! (Са­
дится на диван рядом с Лизой, принимает вид поэта, читающего стихи.)

В а р в а р а .  Прочтите вашу басню.

Л е б я д к и н .  Жил на свете таракан.
Таракан от детства,
И потом попал в стакан 
Патныймухоедства..

В а р в а р а .  Господи, что такое?

Л е б я д к и н .  То есть когда летом... (Объясняет, махая руками.) когда летом 
в стакан налезут мухи, то происходит мухоедсгео, всякий дурак поймет, не переби-
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вайге, не перебивайте... (Продолжает махать руками.)
Место занял таракан,
Мухи возроптали,
Полон очень наш стакан,
К  Юпитеру закричат.
Но пока у  них шел крик.
Подошел Никифор,
Бла-го-роднейший старик... (Неожиданно прерывает 

чтение, начинает объяснять.) Тут у меня еще не докончено, но все равно, слова­
ми! Никифор берет стакан и, несмотря на крик, выплескивает в лохань всю коме­
дию, и мух, и таракана. Но заметьте, заметьте, сударыня, таракан не ропщет! Вот 
ответ на ваш вопрос: «почему?» Та-ра-кан не ропщет! (Падает на колени перед 
Варварой Петровной.)

А л е к с е й .  Николай Всеволодович прибыли.

Слышался скорые приближающиеся шаги— маленькие, чрезвычайно частые; кто-то почта 
бежит. В постную влетает Петр Степанович Верховенский.

П е т р .  Здравствуйте, Варвара Петровна! (Подбегает к Варваре Петровне, 
целует ей руки.)

С т е п а н .  Петруша! Петруша, дитя мое!

П е т р  (отталкивает Степана Трофимовича, которому хочется немедленно 
облобызать его). Ну, не шали, не шали, без жестов. Где же он? Он должен быть 
здесь.

В а р в а р а. Да кто?

П е т  р. Да Николай же Всеволодович, сын ваш!

С т е п а н .  Ведь я не видал тебя десять лет!

П е т р .  Тем менее причин к излияниям... Ну, будь же немного потрезвее, 
прошу тебя. Убери свои руки.

С т е п а н .  M on enfant!

П е т р .  Убери руки. Ах, вот и Николай Всеволодович!

Из глубины сцены в сторону зрительного зала идет Николай Ставрогин.

В а р в а р а .  Николай Всеволодович! Остановитесь на одну минуту! И прошу 
вас, скажите сейчас же: правда ли, что эта несчастная, хромая женщина... Правда 
ли, что она... законная жена ваша?

С т а в р о г и н .  Вам нельзя быть здесь. (Подходит к Марье Тимофеевне, 
подает ей рщ> и ведет ее за собой.)

М а р ь я  (лепечет полушепотом, задыхаясь). А мне можно... сейчас... стать 
пред вами на колени?

С т а в р о г и н .  Нет, этого никак нельзя. Подумайте о том, что вы девушка.
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а я, хоть и самый преданный друг ваш, но все же вам посторонний человек, не 
муж, не отец, не жених. Дайте же руку вашу и пойдемте; я, если позволите, сам 
отвезу вас в ваш дом.

М а р ь я  (слушает и склоняет голову в раздумье). Пойдемте. Лебядкин, вели 
карету закладывать!

Вся гостиная молчит в изумлении. Все смотрят; как Марья Тимофеевна, хромая и опираясь на 
руку Сгаврогина, выходит и вдруг, споткнувшись, падает на пол.

В а р в а р а .  Слышала, слышала ты, что он здесь ей сейчас говорил?

П р а с к о в ь я .  Слышать-то я слышала, но отчего же он не ответил на ваш 
вопрос?

П е т  р. Д а ведь не мог он, уж поверьте мне.

В а р в а р а  (резко оборачивается к нему). Почему? Что вы об этом знаете?

П е т р  (подбегает к креслу Варвары Петровны). Я все знаю. История эта 
слишком долгая, чтобы Николаю Всеволодовичу самому ее рассказывать, но я, 
извольте, могу рассказать. Я ведь был всего этого свидетелем... Видите ли, лет 
пять тому мы жили вместе в Петербурге. Николай Всеволодович вел тогда жизнь, 
так сказать... насмешливую, —  другим словом не могу определить ее. Он уже 
тогда жизненные удобства ни во что не ставил. Скучно ему было, но в разочарова­
ние такой человек впасть не может, а делом он и сам тогда пренебрегал заниматься 
— вот и сводил знакомства невесть с кем, ведомый единственно благородством 
чувств. Таким образом узнал он и этого господина Лебядкина, шута и бездельни­
к а  Я вам не советую улепетывать, господин отставной капитан. Он и сестра его 
сильно нуждались. Раз, в трактире, кто-то обидел эту хромоножку. И представьте 
же, Николай Всеволодович встал, схватил обидчика за шиворот и спустил изо 
второго этажа в окно.

С т е п а н .  Как это рыцарственно!

П е т  р. Да, рыцарственно. Однако, к несчастию, хромоножка вообразила 
Николая Всеволодовича чем-то вроде жениха своего. Кончилось тем, что когда 
ему пришлось отправляться сюда, он, уезжая, распорядился о ее содержании и, 
кажется, довольно значительном ежегодном пенсионе. Вот и все.

Л и з а  (встает в изумлении). Но почему?

П е т р  (отделывается от ее вопроса). Не знаю.

В а р в а р а ^ '  необыкновенным воодушевлением). О, это мой характер! Я 
узнаю себя в Nicolas. Этот порыв, эта слепота благородства, которая берет под 
защиту все слабое и недостойное... (Смотрит на Степана Трофимовича.) О, как 
я виновата npeaNicolas! Вы кончили?

П етр . Нет еще. Для полноты мне надо бы, если позволите, допросить тут кое 
в чем вот этого господина... (Идет кЛебядкину, который пытается убежать.) 
Вот этот самый господин Лебядкин вообразил себя в праве распоряжаться пенсио­
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ном, назначенным его сестрице, без остатка. Он ее не кормит, бьет, тиранит, наконец 
получает каким-то путем от Николая Всеволодовича значительную сумму, тотчас 
же пускается пьянствовать, а вместо благодарности кончает дерзким вызовом Ни­
колаю Всеволодовичу, бессмысленными требованиями, угрожая, в случае неплате­
жа пенсиона впредь ему прямо в руки, судом. Господин Лебядкин, правда ли все 
то, что я здесь сейчас говорил?

Л е б я д к и н  (кровь приливает к его к лицу). Петр Степанович, вы жестоко 
со мной поступили.

П е т р .  Как это жестоко, и почему-с? Я прошу вас только ответить на мой 
вопрос: правда ли все то, что я говорил, или нет? Если вы находите, что неправда, 
то вы можете немедленно сделал, свое заявление...

Л е б я д к и н . Я . . . в ы  сами знаете, Петр Степанович... (Бормочет, осекается 
изамолкает).

П е т р  (садится в кресло, закладывает ногу на ногу).
Л е б я д к и н  (стоит пред Петром Степановичеи в самой почтительной 

позе).
П е т р  (колебания Лебядкина не нравятся ему; лицо его передергивается 

злобной судорогой). Сделайте одолжение, вас ждут.

Л е б я д к и н . В ы  знаете сами, Петр Степанович, что я не могу ничего 
заявлять.

П е т  р. Нет, я этого не знаю, в первый раз даже слышу; почему вы не можете 
заявлять?

Л е б я д к и н  (молчит, наконец произносит решительно). Позвольте мне 
уйга,ПетрСтепанович.

П е т  р. Но не ранее того, как вы дадите какой-нибудь ответ на мой вопрос: 
правда все, что я говорил?

Л е б я д к и н .  Правда-с.

П е т р .  Все правда?

Л е б я д к и н .  Все правда-с.

Пе тр .  Угрожали вы недавно Николаю Всеволодовичу?

Л е б я д к и н .  Это... это, тут было больше вино, Петр Степанович. (Подни­
мает голову.) Петр Степанович! Если фамильная честь и незаслуженный сердцем 
позор возопиют меж людей, то тогда, неужели и тогда виноват человек?

П е т р .  Что это такое значит: фамильная честь? Эго слово мне непонятно.

Ш а т о в .  Даша, как по-твоему, непонятно это слово?

Д а ш а .  Нет, честь существует.

Л е б я д к и н .  Это я про никого, я никого не хотел. Я про себя...

П е т  р. А вы теперь трезвы, господин Лебядкин?
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Л е б я д к и н . Я . . . т р е з в .

П е т  р. Вы очень раздражительны, господин Лебядкин. Но позвольте, я ведь 
еще ничего не начинал про ваше поведение, в его настоящем виде.

Л е б я д к и н  (вздрагивает и еще больше сжимается). Петр Степанович, я 
теперь лишь начинаю просыпаться!

П е т  р. Гм. И это я вас разбудил?

Л е б я д  к и н. Да, это вы меня разбудили, Петр Степанович. М огу я наконец 
удалился?

Петр .  Теперь можете, если только сама Варвара Петровна не найдет необхо­
димым...

В а р в а р а  (машет руками в знак согласия).
В гостиную возвращается Николай Ставрогин.

Варвара Петровна всгаетикцегему навстречу.

В а р в а р а .  Простишь ли ты меня, Nicolas?

С т а в р о г и н  (берет мать под руку; идут вместе вдоль края сцены). Ах, 
maman, это я у вас должен прощения просить. Мне надо было вам все объяснить. 
Но я знал, что могу рассчитывать на Пегра Степановича.

В а р в а р  а. Я так счастлива... Ты поступил воистину по-рыцарски.

С т е п а н .  Великолепно, c ’est le mot!

С т а в р о г и н .  Рыцарски? Неужто у вас до того дошло? Надо полагать, что 
этим комплиментом я обязан Петру Степановичу. Верьте ему, maman. Петр Степа­
нович лжет только в особенных случаях.

П е т р  (смеется, споено бы сказанное относилось к кому-нибудь другому).
С т а в р о г и н .  Простите мне мое поведение. (В его голосе слышится сухая, 

твердая нотка.) Во всяком случае, дело это теперь кончено и рассказано, а стало 
быть можно и перестать о нем.

Л и з а  (внезапно заливается нервны.и громким смехом).
С тавроги н . Здравствуйте, Лизавета Ниюпаевна. Надеюсь, вывдобромзправии.

Ли за .  Вы, пожалуйста, извините меня. (Встает с дивана.) Вы... вы конечно 
видели Маврикия Николаевича.. Боже, как вы непозволительно высоки ростом, 
Маврикий Николаевич!

М а в р и к и й .  Не понимаю.

Л и з а .  Представьте, что я сломаю себе ногу. Маврикий Николаевич, будете 
меня водить хромую? Ну будьте же любезны, скажите, что почтете за счастье.

М а в р и к и й .  Конечно, Лизавета Николаевна. Но к чему говорить об этом?

Л и з а  (выходит на середину сцены, изображает походку хромой Марьи 
Тимофеевны). Вы безмерно высоки ростом, а я без ноги стану премаленькая, как 
же вы меня поведете под руку, мы будем не пара!
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Прасковья ИвановнаиВарвараПефовнавужасеклугкЛиэе.
С т а в р о г и н  (поворачивается к Даше). Вас, кажется, можно поздравить... 

или еще нет?

Д а ш а  (опускает голову).
С т а в р о г и н .  М ое поздравление искренно.

Д  а ш а. Я знаю об этом.

С т а в р о г и н .  Поздравляю, Степан Трофимович.

П е т р . С че м , с ч ем  поздравить? С чем вас поздравить, Дарья Павловна? Ба! 
Да уж не с тем ли самым?

Ш а т  о в. Да. Даша выходит замуж.

П е т р .  Ах, да ведь это чудесно! Ну-с, примите и от меня поздравления. 
Однако вы проиграли пари: помните, в Швейцарии бились об заклад, что никогда 
не выйдете замуж... Да это прямо эпидемия какая-то. Знаете ли вы, что и отец мой 
тоже женится?

С т е п а н. Pierre!

П е т  р. Д а что Pierre... Ты ж е сам писал! Но поверишь ли, что я ничего не 
понимаю! «Девушка, говоришь, перл и алмаз», ну и, разумеется, «я недостоин» 
— твой слог; но из-за каких-то там «грехов, совершенных в Швейцарии», про­
сишь у меня согласия и умоляешь спасти тебя от этого брака. (Всем остальным, 
весаю.) Понимаете вы что-нибудь после этого? Таиэво уж его поколение: великие 
слова и мутные мысли! (Начинает замечать эффект, произведенный его слова­
ми.) А впрочем... а впрочем, я по выражению лиц замечаю, что, кажется, в чем-то 
дал маху...

В а р в а р а  (подходит к Петру Степановичу, грозно спрашивает). Степан 
Трофимович так и написал вам?

П е т р  (хочет уменьшить произведенный эффект, безразлично). Да, вот 
письмо.

В а р в а р а .  Николай Всеволодович, уж не писал ли и к вам Степан Трофимо­
вич о своей женитьбе в этом же роде?

С т а в р о г и н . Я  получил от него невиннейшее и... и... очень благородное 
письмо...

В а р в а р а .  Довольно! (Обращается к Степану Трофимовичу). Степан 
Трофимович, я ожидаю от вас чрезвычайного одолжения. Сделайте мне милость, 
оставьте нас сейчас же, а впредь не переступайте через порог моего дома.

С т е п а н  (подходит к Варваре Петровне, шшяется ей с достоинством и, не 
вымолвив ни единого слова, идет к Даше). Простите меня, Дарья Павловна! Спа­
сибо, что вы решились согласиться.

Д а ш а .  Будьте уверены, Степан Трофимович, что я вас все так же уважаю... 
ивсетакж еценю ...
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П е т р  I.хлопнет себя полбу). Ба! да и я теперь все понимаю! Так это Даша! 

Дарья Павловна, пожалуйста, и звинттте меня!.. (Кричит на отца.) Ч и п ы  наделал 

со мной после этого, а?

С т е п а н  (останаи швается). Pierre, ты бы мог со мной выражаться иначе, не 

правда ли. друг мой?

П е г р (попит). Не кричи пожалуйста!

Шатов покидает свое место во1зестены.гдеон стоял все повремя: неспешным, но твердым 
шагом шел кСтавропшу и останавливается перед ним. Затем размахивается и и ю всей силы 

бьет его по лицу. Ставроптн пошатывается на месте, но не падает. Хватает Шагова обеими 
рутами та плечи, но спустя несколько секунд медленно берет руки наш. Шатов тут же 
поклшет гостинуюв полной тишине. Тогда Лила делает шагветоронуСтаврогинаибет 
сознания падает на пол. Затемнение. Бешеная музыка. Свет перемены декораций. Черные 

Фигуры вносят стал п два кресла. Ставят и\ на авансцене.

■Бесы» в Yale repertory theater. Список действую щих лип и исполнителей. 

____________________ В р ази  Л и зы  М ерил С  трип.______________________
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____________________________ Сиена 7 — ОТЕЦ И СЫН
Сиена освещается. Лакей Алексей Егорович держит наготове плащ, шарфиидалу. На 

переднем планеСтаврогин одевается. Петр Степанович стоит возле стала

С т а в р о г и н  (Петру Степановичу). И если вам вздумается еще раз об этом 

заговорить, я уж постараюсь, чтобы вы познакомились с моей палкой.

П е т  р. В моем предложении не было ничего обидного. Кстати, если вы это 
серьезно насчет женитьбы на Лизавете Николаевне...

С т а в р о г и и. ...то вы можете устранить единственное препятствие, стоящее 
на моем пути. Алексей, перчатки.

А л е к с е й .  По чрезвычайному дождю грязь по здешним улицам нестерпи­
мая. В каком часу вас прикажете ожидать?

С т а в р о г и н  (спускается в зрительный зал с правой стороны). В час, в 
половине второго, не позже двух.

А л е к с е й .  Благослови вас Бог, сударь, но при начинании лишь добрых дел.

С т а в р о г и н  (останавливается). Как?

А л е к с е й .  Благослови вас Бог, сударь, но при начинании лиш ь добры х дел. 

Когда Ставрогин ухолит, Петр Степанович бросается к стопу, садится на него и начинает 
быстро лисгаълежащие на нем книги. Находигспрятанные между страницами записки. 
Рассматривает юсанекоторыепрячегвкарман.НасценепаявляетсяСтепанТрофимович.

С т е п а н .  M onfils!

П е т р  (говорит, как ни в чей не бываю, продолжая сидеть на столе). Что 
же ты здесь делаешь, тебя ведь выгнали?

С т  е п а н. Я пришел забрать свои вещи.

Пе тр .  Вернулся! Приживальщик всегда останется приживальщиком.

С т е п а н .  Как ты смеешь говорить со мной таким языком? Знаешь ли ты, что 
такое отец?

П е т р .  Как не знать? О т тебя и знаю. Д а уж  не ты ли сам отослал меня из 
Берлина, грудного ребенка, как посылку, по почте?

С т  е п а н. Но ведь болел же я за тебя сердцем всю мою жизнь!

П е т р .  Пустые слова! (Соскакивает со стола.)
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С т е п а н .  Скажи же мне наконец, изверг, сын ли ты мой или нет?

П ет  р. Об этом тебе лучше знать. Конечно, всякий отец склонен в этом случае 
кослеплению...

С т  е п а н. Да замолчишь ли ты?

П е т р .  Нет. Т ы — старая плаксивая баба, исполненная гражданских чувств. 
Вся Россия плачет. Мы это изменим. (Идет к креслу, стоящему слева, садится, 
закладывает ногу за ногу.)

С т е  п а н .  Кто «мы»?

П е т р .  Мы, нормальные люди, спасем мир.

С т  е п а и. Да неужто ты себя, такого как есть, людям взамен Христа предло­
жить желаешь? Посмотри на себя!

П етр . Не кричи. Мы все разрушим. Вот это будет равенство, а? Оно-то будет, 
а ты, ручаюсь, даже и не узнаешь его.

С т  е п а н. Не узнаю, если оно будет похоже на тебя. Нет, мы вовсе, вовсе не 
к тому стремились; я ничего не понимаю. Я перестал понимать!

П е т р .  Вы только болтали, а мы начинаем действовать. На что же ты жалу­
ешься, старый дурак?

С т е п а н .  Как ты можешь быть столь бесчувственным?

П е т р .  Твои уроки не пропали даром. Ты ведь сам говорил, что надо быть 
непреклонным перед лицом несправедливости, бороться за свои права, идти впе­
ред к будущему. Ну вот и ладно: мы пойдем и раз делаемся со всем этим. Зуб за зуб, 
как говорится в Евангелии.

С т е п а н. Но этого нет в Евангелии!

П е т р .  Черт с ним! Я эту чертову книжонку никогда не читал. Впрочем, как 
и другие. Зачем? Главное— прогресс.

С т еп ан . Не г ,  безумный! Ш експир и Гюго не помешают прогрессу.

П е т р .  Вздор! Г юго —  лиш ь старая задница, только и всего. А Ш експир 
нашим крестьянам не нужен. Им нужны сапоги. И они получат их, когда мы все 
сотрем в порошок.

С т е п а н  (,пытается изобразить иронию). И когда же это случится?

П е т р . В м а е . В и ю н е в с е  уже сапоги будут делать.

С т е п а н  (садится подавленный).
П етр . Радуйся, твои идеи наконец осуществятся. (Встает и возвращается к 

столу.)

С т  е п а н. Я бы хотел, чтоб все любили друг друга.

П е т р .  Опять всё слова. Вспомни, что сам-то ты женился три раза.

С т е п а н .  Два. И притом после долгого перерыва.

П етр . Надобно истребить половину рода человеческого.
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С  ге н а  н. Легче истреби гь. чем иметь идеи.

П е т р . Какие идеи'1 Идеи хороши ддя таких старых бай. как ты. Нужно 

действовать. Я веера трушу. а другие построят. Никаких реформ, никаких у  iy ч т е ­

ний. Чем быстрее начнем ратрушагь. темах чите.

С  те  и а и. А  йогом'.’

П е т р . А  что ITOTOM — н о  уже не мое де. то.

С т е п а н .  Проклинаю тебя отсель моим именем1(Пост ккыхоОх)
П е т р (перст со сто ш оОнхч i кии,' и оросчст ссотцу, тот шиит киис\ и 

уже почти сходите Прощай! lllocco шРсржикастсо ик Рассктчика)
Р а с с к а i  ч и к. С  гепан Трофимович! Здесь в городе и в окрест ностях бро. ни 

теперь Федька-каторжный. беглый с каторги. Он грабит и недавно еще совершил 
новое убийство. По ш л ь те  спросить: если б вы его пятна, чип ь. тег н а ш  не or.La.ni 

в рекруты в уплату та карточный до. п. т е с т ь  попросту не протралив картишки, 

скажите, попал бы он в ка торту ’’ Ч то скажете, тсподин хтгетик’’

Мучыка. Затемнение. С 'мена декораций.
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_________________________Сиена 8 — ПРИВЕРЖЕНЦЫ
На сцене справа комната Шатова, слева— Кириллова, каквсценах2иЗ.

С т а в р о г и н .  Кириллов! Кириллов!

К и р и л л о в  (держит в руках тяжелый гимнастический мячик). Ставро­
гин? Заходите.

С т а в р о г и н . В ы в с е  еще в тех же мыслях? (Садится.)
К и р и л л о в .  В тех же.

С т а в р о г и н . И  когда?

К и р и л л о в .  Это не от меня, как знаете; когда скажут. (Замечает, что 
Ставрогин смотрит на мячик.) Мяч из Гамбурга. Я в Гамбурге купил, чтобы 
бросать и ловить. С девочкой иногда играю.

С т а в р о г и н . В ы  любите детей?

К и р и л л о в .  Люблю. Да, люблю и жизнь, а что?

С т а в р о г и н .  Если решились застрелиться.

К и р и л л о в .  Что же? Ж изнь особо, а то особо. Ж изнь есть, а смерти нет 
совсем. (Возится с самоваром, стоящим на столике под иконой, передкоторой 
зажжена.зампадка; дезает чай.)

С т а в р о г и н .  Вы, кажется, очень счастливы, Кириллов?

К и р и л л о в. Да, очень счастлив. Человек несчастлив потому, что не знает, 
что он счастлив. Кто узнает, тотчас сейчас станет счастлив, сию минуту. Я вдруг 
открыл.

С т а в р о г и н . А  кто обидит и обесчестит девочку —  это хорошо?

К и р и л л о в. Вы это сделали? (Садитсярядом со Ставрогинзлм, говорит 
проникновенно.) Хорошо. И кто размозжит голову за ребенка, и то хорошо; и кто 
не размозжит, и то хорошо. Все хорошо, все. Всем тем хорошо, кто знает, что все 
хорошо. Вот вся мысль, вся, больше нет никакой!

С т а в р о г и н .  Когда же вы узнали, что вы так счастливы?

К и р и л л о в .  На прошлой неделе во вторник, нет, в среду, потому что уже 
была среда, ночью. Я часы остановил, было тридцать семь минут третьего. (Ука­
зывает на карманные часы с цепочкой, висящие рядом с иконой.)
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С т а в р о г и н . В  эмблему того, что время должно остановиться? Уж не вы 
ли и лампадку зажигаете? (Указывает на.шмпадку перед иконой.)

К и р и л л о в .  Д а, это я зажег.

С т а в р о г и н .  Уверовали?

К и р и л л о в .  Хозяйка любит, чтобы лампадку...

С т  а в р о г и н. Бьюсь об заклад, что когда я опять приду, то вы уж  и в Бога 
уверуете. (Встает и берет шляпу.)

К и р и л л о в .  Почему? (Тоже встает.)
С т а в р о г и н  (со смехом). Если бы вы узнали, что вы в Бога веруете, то вы 

бы и веровали; но так как вы еще не знаете, что вы в Бога веруете, то вы и не 
веруете.

К и р и л л о в  (протестует в ужасе). Это не то. П еревернули мысль. 
Светская шутка. Вспомните, что вы значили в моей жизни, Ставрогин.

С т а в р о г и н .  Прощайте, Кириллов!
Ставрогин переходит на левую сторону сцены. Смена освещения.

Шагов нетерпеливо ждегвсвоей комнате.

К и р и л л о в .  П риходите ночью. Прощайте, (подходит к часам, нервно 
заводит их, ходит по своей комнате, прикладывая часы к уху.) Я буду ждать!

Стук. Ш атов подбегает к дверям, отпирает. Смотрит на вошедшего в его 
юмнату Сгаврогина.

Ш а т  о в. Вы меня измучили. Зачем вы не приходили? (Быстро запирает 
дверь на ключ и возвращается к столу.)

С т а в р о г и н .  Вы так уверены были, что я приду?

Ш а т  о в. Я не могу без вас обойтись.

С т а в р о г и н .  Тогда зачем же вы меня ударили?

Ш а т о  в (молчит).
С т а в р о г и н .  Не за связь мою с вашею женой?

Ш а т  о в. Вы сами знаете, что нет.

С т а в р о г и н . И  не потому, что поверили глупой сплетне насчет Дарьи 
Павловны?

Ш а т о  в. Нет, нет, конечно, нет!

С т  а в р о г и и. Вы правы: М арья Тимофеевна Лебядкина, моя законная, 
обвенчанная со мною жена. Ведь вы меня за нее ударили?

Ш а т о в .  Я угадал...

С т а в р о г и н .  И ударили?

Ш а т  о в. Я за ваше падение... за ложь. Я за то, что вы так много значили в 
моей жизни... Я...

С т  а в р о г и н. Ладно. Я пришел квампрепугредить, что, мажегбьпь, вас убьют.
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Ш а т о в. Я знаю. Но вам-то почему это может быть известно?

С т а в р о г и н .  Почему? Потому что я тоже принадлежу к ним, как и вы, и 
такой же член их общества, как и вы.

Ш а т  о в. Я их не боюсь! (Вынимает из ящика револьвер, кладет его на стол.) 
Я купил револьвер. Я не думал об этом, хотя... хотя кто ж тут с этими дураками 
может в чем-нибудь заручиться! Я с ними разорвал.

С т а в р о г и н .  Знаете, вы не кричите. Этот Верховенский такой человечек, 
что, может быть, нас теперь подслушивает. Даже пьяница Лебядкин чуть ли не 
обязан был за вами следить, а вы, может быть, за ним, не так ли?

Ш а т  о в. Но это же смешно! Их организации и нет вовсе.

С т а в р о г и н .  Это правда.

Ш а т о  в. Вы член их общества! Эго ли подвиг Николая Ставрогина!

С т а в р о г и н .  Извините, но вы, кажется, смотрите на меня как на какое-то 
солнце, а на себя как на какую-то букашку сравнительно со мной. Слава Богу, я не 
христианин. Может, я и был бы христианином, но, видите ли... (Встает.) недоста­
ет зайца.

Ш а т о в .  Зайца?

С т а в р о г и н .  Да. (Вскидывает палку, как ружье.) Чтобы сделать соус из 
зайца, надо зайца, чтобы уверовать в Бога, надо Бога. (Смеется.)

Ш а т о в  (возмущенно). Нет, нет! Не богохульствуйте. Не смейтесь! Вы 
помните, что вы говорили мне перед моим отъездом в Америку?

С т а в р о г и н .  Нет, не помню.

Ш а т  о в. Я вам скажу. Вы говорили, что только русский народ может спасти 
мир именем нового Бога. Вы помните выражение ваше: «атеист не может быть 
русским», «агеисттотчас же перестает быть русским»? Тогда вы не говорили, что 
нет зайца

С т а в р о г и н .  В самом деле.

Ш а т  о в. Я  поверил вам. Семя осталось и возросло.

С т а в р о г и н . Я  рад за вас.
В соседней комнате Кириллов садится на то самое место, где за минуту до того сидел 

Ставрогин, и начинает пеп> какую-то заунывную песню без слов.

Ш ато в .В теж е  самые дни, когда вы насаждали в моем сердце Бога и родину, 
вы отравили сердце этого несчастного, Кириллова, ядом... (Показывает в сторо­
ну комнаты Кирилюва.) Эго ваше создание!

С т  а в р о г и н. Сам Кириллов сейчас только сказал мне, что он счастлив и что 
он прекрасен. Я вас ни того, ни другого не обманывал.

Некоторое время оба слушают как поет Кириллов.
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Ш а т  о в. Вы атеист? Теперь атеист?

С т а в р о г и н .  Да.

Ш а т о в .  А тогда?

С т а в р о г и н .  Точно так же, как и тогда.

Ш а т о в. Я верую, что новое пришествие совершится в Росси и... Я верую...

С т а в р о г и н . А в  Бога? В Бога?

Ш а т  о в. Я... я буду веровать в Бога.

С т а в р о г и н .  Видите, вы не веруете в Бога. Да и может ли умный человек 
веровать? Эго невозможно.

Ш а т о  в. К черту со мной! Я вас два года здесь ожидал... В каждом поколении 
есть толью  горстка людей необыкновенных, двое или трое. Вы один из них. Да. 
Вы одни могли бы поднять знамя!..

С т а в р о г и н . П е т р  Верховенский тоже убежден, что я мог бы «поднять у 
них знамя». Он задался мыслию, что я мог бы сыграть для них роль Стеньки 
Разина «по необыкновенной способности к преступлению».

Ш а т о в .  Вы, я вижу, еще и чудовище!

С т а в р о г и н .  Д овольно, довольно! Впрочем, меня интересую т более 
низменные вопросы. Например, жить или убить себя?

Ш а т о в .  Как Кириллов?

С т а в р о г и н  (с грустью). Да, как Кириллов. Только тот не остановится ни 
перед чем. (Презрительно.) Эго Христос.

Ш а т о в .  А в ы ?

С т а в р о г и н . Я  боюсь. Боюсь, что испугаюсь. Может, сделаю это завтра, 
может, никогда. Вот вопрос— единственный вопрос, который я себе задаю.

Ш а т о в  (бросается к нему и хватает его за течи). Так вот чего вы ищете! 
Наказания! Целуйте землю, облейте слезами, просите прощения!

С т а в р о г и н  (палкой сбрасывает руку Шатова со своего плеча). Оставьте 
меня, Шатов. Помните, что я мог убить вас... а взял обе руки назад...

Ш а т о в .  Ах, для чего я осужден в вас верить во веки веков? Я не могу вас 
вырвать из моего сердца, Николай Ставрогин! Разве я не буду целовать следов 
ваших ног, когда вы уйдете?

С т а в р о г и н . М н е  жаль, что я не могу вас любить, Шатов.

Ш а т о в .  Знаю, что не можете. Слушайте, я всё поправить могу: я достану вам 

зайца!

С т а в р о г и н  (возвращается от дверей к столу; вдруг неожиданно цетует 
Шатовавгубы). Я к вам больше не приду, Шатов.
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._________________________________________ Акт второй
__________________ Снена 9 — ФЕ ЛЬКА-К АТОРЖНЫЙ

Сцена совершенно пуста. Через зрительный зал идет под зонтом Ставрогин. Федька 
поджидает его на авансцене, и когда ю т входит на сцену:

Ф е д  ь к а. Не позволите ли, милостивый господин, зонтиком вашим заодно 
позаимсгвоватъся?

С т а в р о г и н . Т ы  меня знаешь?

Ф е д  ь к а. А как же? Господин Ставрогин, Николай Всеволодович.

С т а в р о г и н . Т ы . . . т ы  Федька? Беглый с каторги?

Ф е д ь к а .  Переменил участь. Оченно долго уж сроку приходилось дожи­
даться.

С т а в р о г и н .  Что здесь делаешь?

Идут вместе под зонтом вглубь сцены.

Ф е д  ь к а . Да вот, день да ночь —  сутки прочь. Вот только и дела нашего 
было пока. Окромя того Петр Степанович паспортом по всей Расее облагонадежи- 
вают, так тоже вот ожидаю их милости. Вы бы мне, сударь, согреться, на чаек, три 
целковых соблаговолили?

С т а в р о г и н .  Значит, ты меня здесь стерег. По чьему приказанию?

Ф е д ь к а  Чтобы по приказанию, то этого не было-с ничьего, а я единственно 
человеколюбие ваше знамши. Наши доходишки, сами знаете, либо сена клок, либо 
вилы в бок.

С т а в р о г и н . Т е б е  что же, Петр Степаныч от меня обещал?

Ф е д  ь к а. Они не то чтобы пообещали-с, а говорили на словах-с, что могу, 
пожалуй, вашей милости пригодиться, если полоса такая примерно выйдет, но в 
чем, собственно, того не объяснили, чтобы в точности, потому Петр Степанович 
меня, примером, втерпении казацком испытывают и доверенности ко мне никакой 
не питают.

С т а в р о г и н .  Почему же?

Ф е д ь к а .  Потому что Петр Степанович— одно, а вы, сударь, пожалуй, что 
и другое.
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С  га в р о г  и н. Мне налево, тебе направо. Слушай. Федор: не лам тебе ни 

копейки. Нужды в тебе не имею и не буду иметь.

Ф е д ь к а  Те иеешся/

С  т а в р о !  пн.  Нет. ты видно у верен в себе!

Ф  е д ь к а. Я. еударь. в вас уверен, а не то чтоб оченно в себе.

С т  а в р о  г и н. Не нужен ты мне совсем, я скатал!

Ф  е д ь к а. Да вы-то мне нужны, су дарь, вот что-с. Подожду вас на обратном 

пути, так уж и быть.

Затемнение. Свет перемены декораций.
Черные Фшуры быстро вносят ширму, мебель и етш е самоваром.
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__________________________ Сиена 10 — ПРИНИ ГАРРИ
Справа на сцене стоит кресло и круглый столик, накрытый скатертью, чем-то весь заставпен- 
ный и прикрытый сверху чистейшей салфеткой. Слева ширма За ширмой невидимая из зала 

Марья Тимофеевна Спис

Л е б я д к и н  (бежит навстречу Ставрогину). Николай Всеволодович! 
Самовар кипел с восьмого часу, но... потух... как и всё в мире.

С т а в р о г и н .  Скажите, М арья Т  имофеевна...

Л е б я д к и н .  Здесь, здесь. (Указывает на ширму, пододвигает кресло, на 
которое садится Ставрогин.)

С т а в р о г и н .  Не спит?

Л е б я д к и н .  О, нет, нет, возможно ли? Ах, Николай Всеволодович, в этом 
сердце накипело столько, что я не знал, как вас и дождаться! Я был вашим 
Фальстафом, вы столько значили в судьбе моей!.. От вас одного только и жду и 
совета, и света.

С т а в р о г и н . Я  вижу, что вы вовсе не переменились, капитан, в эти с 
лишком четыре год а!

Л е б я д к и н .  Ах, Николай Всеволодович, я теперь все, все переменяю. 
Обновляюсь как змей. Знаете ли, чтоя пишу мое завещание?

С т а в р о г и н .  Любопытно. Что же вы оставляете и кому?

Л е б я д к и н .  Отечеству, человечеству и студентам. Я прочел об одном 
американце, который оставил все свое состояние на фабрики и на положительные 
науки, свой скелет студентам, а свою кожу на барабан, с тем чтобы выбивать на нем 
американский национальный гимн. Россия есть игра природы, но не ума. Попро­
буй я завещать мою кожу на барабан, примерно в Акмолинский пехотный полк, с 
тем чтобы выбивать на нем русский национальный гимн, сочтут за либерализм, 
запретят мою кожу... Увы, мы пигмеи сравнительно с полетом мысли Северо­
Американских Штагов!

С т а в р о г и н . В ы ,  стало быть, намерены опубликовать ваше завещание при 
жизни и получить за него награду?

Л е б я д к и н .  А хоть бы и так, Николай Всеволодович, хоть бы и так? Ведь 
ЧДьба-то моя какова! Мечтаю о Питере. Мечтаю о возрождении... Могу ли рассчи­
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тывать, что не откажете в средствах к поездке?

С т а в р о г и н .  Ну, нет, уж извините, да и зачем мне вам деньги давать?..

Л е б я д к и н  (вскакивает в изумлении). А позор?

С т а в р о г и н .  Какой ж е позор для вас в том, что ваша сестра в законном 
браке со Ставрогиным?

Л е б я д к и н .  Но брак под спудом, Николай Всеволодович, брак под спудом, 
роковая тайна.

С т а в р о г и н .  На днях я намерен свой брак сделать повсеместно известным.

Л е б я д к и н .  Но ведь она... полоумная?

С т а в р о г и н . Я  сделаю такие распоряжения.

Л е б я д  к и н. Но... что скажут в свете? Как же ваша родительница?

С т а в р о г и н .  Очень я боюсь вашего света. Женился же я тогда на вашей 
сестре, когда захотел, после пьяного обеда, из-за пари на вино, а теперь вслух 
опубликую об этом... если это меня теперь тешит?

Л е б я д к и н .  Но ведь я, я-то как? (С искренний отчаянием.) Главное ведь 
тут я!..

С т а в р о г и н .  Ведь хотите же вы ехать в Петербург нравственно обновлять­
ся. Кстати, правда, я слышал, что вы намерены ехать с доносом, в надежде полу­
чить прощение, объявив всех других? (Хватает Лебядкина за ухо и больно его 
выкрв-чивает.)

Л е б я д к и н  (вытаращивает глаза).
С т а в р о г и н .  Говорите правду, Лебядкин: донесли вы о чем-нибудь или 

еще нет?

Л е б я д к и н .  Нет-с, ничего не успел... А как же с Марьей-то Т имофссвной!?

С т а в р о г и н .  Д а так, как я сказывал.

Л е б я д к и н .  Неужто и это правда?

С т а в р о г и н. Вы все не верите?

Л е б я д к и н .  Н еуж ели вы меня так и сбросите, как стары й и знош ен ­
ный сапог?

С т а в р о г и н .  Я посмотрю.

Л е б я д к и н .  Не прикаж ете ли. я на кры лечке постою -с... чтобы как- 
нибудь невзначай чего не подслушать... потому что комнатки крошечные. 
(Отходит вправо.)

С т а в р о г и н .  Это дело; постойте на крыльце. Возьмите зонтик.

Л е б я д к и н .  Зонтик, ваш... стоит ли для меня-с? (Берет зонт, повешенный 
Ставрогиным на ширме.)

С т а в р о г и н .  Зонтика всякий стоит.

Л е б я д к и н .  Разом определяете minimum прав человеческих... (Выходит.)
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Скрытые за ширмой две Черные Фигуры уносят ширму со сцены, открывая комнату Марьи 
Тимофеевны. Марья Тимофеевна уснула в ожидании. Ставрогин стоит над ней и долго 

всматривается веелицо. Вдруг МарьяТимофеевнас криком просыпается.

С т а в р о г и н .  Виноват, напугал я вас, Марья Тимофеевна.

М а р ь я .  Ничего. Померещилось.

С т а в р о г и н .  Должно быть, сон дурной видели?

М а р ь я. А вы почему узнали,  что я про это сон видела?.. (Дрожит, 
поднимая пред собой, как бы в защиту, руку и приготовляясь заплакать.)

С т а в р о г и н .  Оправьтесь, полноте, чего бояться, неуж то вы меня не 
узнали?

М а р ь я. Не узнала. Мне на минуту показалось, точно другой кто. (Протя­
гивает руку, странно присматриваясь к нему.) Здравствуйте, князь. Садитесь, 
прошу вас, подле меня, чтобы можно было мне потом вас разглядеть. А теперь я 
и сама не буду глядеть на вас. Не глядите и вы на меня до тех пор, пока я вас сама 
не попрошу. Садитесь же.

С т а в р о г и н  (садится рядом с Марьей Тимофеевной). Зачем вы отверну­
лись. к чему эта комедия?

М а р ь я .  Слушайте, князь. Слушайте. Как сказали вы мне тогда, что брак 
будет объявлен, я тогда же испугалась, что тайна кончится. Все думала и ясно 
вижу, что совсем не гожусь. Нарядиться сумею, принять тоже, пожалуй, могу: эка 
беда на чашку чая пригласить, особенно коли есть лакеи. Только сижу я и думаю: 
какая я им родня? Тогда в воскресенье они смотрели на меня с безнадежностию.

С т а в р о г и н .  Вы, кажется, очень обиделись на них, Марья Тимофеевна?

М а р ь я .  Кто, я? Нет. Совсем-таки нет. Посмотрела я на вас всех тогда: все­
го вы сердитесь, все-то вы перессорились; сойдутся и посмеяться по душ е не 
умеют. Столько богатства и так мало веселья —  гнусно мне это все. (Внезапно.) 
Вы-то, спрашивается, зачем появились, скажите пожалуйста?

С т а в р о г и н. Вы за что-то очень сердитесь, уж не боитесь ли, что я вас 
разлюбил?

М а р ь я. Д а что там, князь. А впрочем, я теперь поворочусь к вам и буду на 
вас смотреть. Поворотитесь и вы ко мне и поглядите на меня, только пристальнее. 
Я в последний раз хочу удостовериться.

С т а в р о г и н . Я  смотрю на вас уже давно.

М а р ь я. Гм, потолстели вы очень... (Испуг снова искажает ее лицо.)
С т а в р о г и  н. Д а что с вами?

М а р ь я. Я прошу вас, князь, встаньте и войдите.

С т а в р о г и н .  Как войдите? Куда я войду?

М а р ь я. Я все пять лет только  и п редставляла себ е, как он войдет. 
Встаньте сейчас, уйдите за дверь и вдруг войдите, как после пяти лет путеше­
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ствия. М ожет тогда я вас узнаю.

С т а в р о г и н  (встает, хватает Марью Тимофеевну за плечи и с силой 
встряхивает). Довольно! Прошу вас, Марья Тимофеевна, меня выслушать. Сде­
лайте одолжение, соберите, если можете, все ваше внимание. Не совсем же ведь вы 
сумасшедшая! Завтра я объявляю наш брак. Не бойтесь. Вы никогда не будете 
жить в палатах, разуверьтесь. В горах, в Швейцарии есть одно место... Не беспо­
койтесь, я никогд а вас не брошу и в сумасшедший дом не отдам. Я  вас не трону. Но 
зато так всю жизнь, на одном месте, а место это угрюмое. Не будете раскаиваться?

М а р ь я  (высвобождается, встает). Невероятно мне это все. Этак я, пожа­
луй, сорок лет проживу в тех горах.

С т а в р о г и н .  Что ж, и сорок лет проживем.

М а р ь я. Гм. Ни за что не поеду.

С т а в р о г и н .  Д аж е и со мной?

М а р ь я . А в ы ч т о  такое, чтоб я с вами ехала? Нет, не может того быть, чтобы 
сокол филином стал. Не таков мой князь!

С т а в р о г и н . С  чего вы меня князем зовете?

М а р ь я .  Как? разве вы не князь?

С т а в р о г и н .  Никогда им и не был.

М а р ь я. Так вы сами, сами, так-таки прямо в лицо, признаётесь, что вы не 
князь! Господи! Всего от врагов его ожидала, но такой дерзости— никогда! Жив 
ли он? Убил ты его или нет, признавайся!

С т а в р о г и н .  За кого ты меня принимаешь?

М а р ь я. А кто тебя знает, кто ты таков и откуда ты выскочил! (Ставрогин 
крепко хватает ее за руки; Марья Тимофеевна хохочет ему в лицо.) Хитрый 
народ! Только м ой— ясный сокол и князь, а ты —  сыч и лакей! Мой-то и Богу, 
захочет поклонится, а захочет, и нет, а тебя Шатушка по щекам отхлестал.

С т а в р о г и н .  У, идиотка! (Изо всей силы отталкивает ее от себя; Марья 
Тимофеевна падает; не может встать; хватает лежащие на полу предметы и 
швыряет ими в Ставрогина .)

М а р ь я .  Прочь, самозванец! Не боюсь твоего ножа!

С т а в р о г и н  (вужасе). Ножа!

М а р ь я (не будучи в ситах подняться, ползет по полу). Да, ножа! у тебя нож 
в кармане. Ты думал, я спала, а я видела: ты как вошел давеча, нож вынимал!

С т а в р о г и н .  Что ты сказала, несчастная, какие сны тебе снятся!

М а р ь я .  Гришка От-репь-ев а-на-фе-ма!

Затемнение. Черные Фигуры убирают мебель и реквизиты.
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___________________________Снена И — ИСКУШЕНИЕ
Свет. Пустая сцена. Ставрогин быстро идет, невнятно повторяя про себя: «нож, нож». За его 
спиной появляется Федька Внезапно Ставрогин оборачивается, хватает Федьку за шиворот 

и без всякого усилия бросает его на землю. Федька мигом вскакивает на ноги, в его руке 
поблескивает короткий широкий нож.

С т а в р о г и н .  Долой нож, спрячь, спрячь сейчас!

Ф е д ь к а .  Оченно уж вы сильны, Николай Всеволодович. Душой слабы, да 
телом крепки. Велики, должно быть, грехи-то ваши.

С т а в р о г и н .  Молчи. Эго ты-то мне проповеди читать будешь? Правда, 
говорят, ты церковь на днях обокрал?

Ф е д ь к а .  Я ,то есть, собственно, помолиться спервоначалу зашел-с. Д а как 
завел меня туда Господь— эх, благодать небесная, думаю!

С т  а в р о г и н. Сторожа зарезал?

Ф е д  ь к а. То есть мы вместе и прибирали-с с тем сторожем, да уж потом, под 
утро, у речки, у нас взаимный спор вышел, кому мешок нести. Согрешил, облег­
чил его маненечко.

С т а в р о г и н .  Режь еще, обокради еще.

Ф е д  ь к а. То же самое и П етр С тепаныч, как есть в одно слово с вами, 
советуют-с. Что ж, я не прочь. Оказия всегда найдется. Вон поверите ли-с, у 
капитана Лебядкина-с, где сейчас изволили посещать...

С т а в р о г и н  (резко останавливается). Так значит...

Ф е д ь к а .  Что ж  вы меня, бить что ли опять собрались? Я ведь что сказать- 
то хотел: у него иной раз дверь всю ночь настежь не запертая стоит-с, а сам спит 
пьян мертвецки. Всякий мог бы войти, да и зарезать всех.

С т а в р о г и н .  Заходил что ли ночью?

Ф е д ь к а .  Может и заходил, только это никому неизвестно.

С т а в р о г и н . Ч т о ж н е з а р е з а л ?

Ф е д ь к а .  Прикинул на счетах.

С т а в р о г и н .  Что?

Ф е д ь к а .  Ежели б я его... еж ели б я их, то есть, зарезал, м ож ет сотни
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полторы рублев и вынул бы. Только как же мне пускаться на то, когда П етр 
Степаныч говорят-с, что от вас я за ту же работу все полторы тысячи получить 
могу-с... Так что...

С т  а в р о г и н [молча смотрит на него).
Ф е д  ь к а. Я, сударь, вам как отцу али родному брату. Только вот надобно 

мне знать, хотите ли вы того сами. Вы слово-то шепните или уж  помогите, чем 
можете, сироте. Тактри-то рублика, ваше сиятельство, соблаговолите аль нет-с? 
Развязали бы вы меня, сударь, чтоб я, то есть, знал правду истинную, потому нам 
чтобы без вспомоществования никак нельзя-с.

С т а в р о г и н  (смеется и, вынув из кармана пачку денег, бросает кредитки 
одну за другой; наконец кидает в воздух всю пачку).

Ф е д ь к а  (стоя на коленях и смеясь, вытаскивает деньги из грязи). Эх, эх!..
Затемнение. Освещенным остается тшько Рассказчик.

Р а с с к а з ч и к . В т о  самое время, когда Петр Степанович принялся за дело, 
странные вещи начали происходить в нашем городе. Вспыхивали загадочные по­
жары, грабительство возросло вдвое против прежних размеров. Некий подпору­
чик, зажигавший церковные свечки перед сочинениями материалистов, исцарапал 
и покусал своего командира. Некая дама из высшего общества начала в одно и то 
же установленное время бить и ругать непристойными словами своих детей. Дру­
гая д ама возжелала свободной любви со своим мужем, а когда ей сказали, что это 
невозможно, воскликнула: «Как невозможно? Ведь мы же свободны!» В самом 
деле, мы были свободны. Но от чего?

Одновременно на сценевпапумраке ставятся следующие декорации: комната Кириллова
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________ Сиена 12 — ПЕТР СТЕПАНОВИЧ В ХЛОПОТАХ
Из глубины сиены выбегает Петр Степанович Верховенский. Быстро подходит к сидящему в 

кресле Кириллову, не давая ему всгато

К и р и л л о в. Я вас очень не люблю.

П е т р. Мне не нужна ваша любовь, довольно будет послушания. Садитесь. 
Дело требует точности. Вы лишите себя жизни?

К и р и л л о в. Да.

П е т р .  Прекрасно. Заметьте при этом, что вас никто не принуждал к тому.

К и р и л л о в .  Еще бы; как вы говорите глупо.

П е тр .  Пусть, пусть; я очень глупо выразился. Без сомнения, было бы очень 
глупо к тому принуждать; я продолжаю: вы были членом общества еще при старой 
организации и открылись тогда же одному из членов общества.

К и р и л л о в . Я н е  открывался, а просто сказал, что сделаю это.

П е т р .  Пусть. И смешно бы было в этом «открываться», что за исповедь ? 
Вы просто сказали, и прекрасно.

К и р и л л о в .  Нет не прекрасно, потому что вы очень мямлите. Я хочу 
лишить себя жизни потому, что такая у меня мысль. Вы сказали, что я могу быть 
тем полезен обществу, если убью себя, и что когда вы что-нибудь тут накутите, и 
будут виновных искать, то я вдруг застрелюсь и остаатю письмо, что это я все 
сделал. В этом смысле вы мне сказали, чтоб я подождал. Я сказал, что подожду, 
потому что мне все равно.

П е тр. Да, но вспомните, что вы обязались, когда будете сочинять предсмерт­
ное письмо, то не иначе как вместе со мной, и что вы будете в моем... ну, одним 
словом, в моем распоряжении, то есть на один только этот случай, разумеется, а во 
всех других вы, конечно, свободны.

К и р и л л о в .  Я не  обязался, а согласился, потому что мне все равно.

П е т р .  Хорошо, хорошо. Главное, что вы в тех же мыслях, как прежде.

К и р и л л о в. В тех самых. Что, очень скоро?

П е т р .  Через несколько дней...

К и р и л л о в .  Что я должен взять на себя?
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П е т р .  Вам скажут.

К и р и л л о в .  Хорошо. Но запомните: против Ставрогина я вам ничего не 
дам.

П е т р .  Л адно, ладно. Будете вы сегодня вечером у наших? Виргинский 
именинник, под тем предлогом и соберутся. (Быстроуходит вглубь сцены.) 

К и р и л л о в .  Не хочу.

П е т р  (возвращается). Сделайте одолжение, будьте. Надо. Надо внуштпъ и 
числом и лицом...

К и р и л л о в .  Вы находите?

П е т р .  Да. У вас лицо... ну, одним словом, у вас лицо фатальное. 

К и р и л л о в .  Хорошо, приду; только не для лица.
ПегрСтепановичпереходигвюмнту Шагова. Ждет. Шагов появляется вдверях. 

П е т р .  Хорошо, что вы пришли.

Ш а т о в. Я не нуждаюсь в вашем одобрении.

Пе тр .  Напрасно. В вашем положении вам нужна моя помощь.

Ш а т о в .  Мое письмо было достаточно ясно.

П е т  р. Не совсем. Здесь они говорят, что вы теперь можете на них донести. 
Я вас защищал изо всех сил...

Ш а т о в .  Бывают такие адвокаты, что посылают людей на виселицу.

П е т  р. Во всяком случае теперь, кажется, они согласны отпустить вас на все 
четыре стороны, с тем, разумеется, чтобы вы сдали типографию и все бумаги. 

Ш а т о в .  Хорошо, я сдам типографию.

П е т р .  Где она?

Ш а т о в. В лесу. На краю полянки в Брыкове. Я все закопал.

П е т р  (радостно). Закопали? Вот и прекрасно. В самом деле прекрасно. 
Будете вы сегодня на собрании у Виргинского? (Тотчас выбегает.)

Ш а т о в .  Может быть... Посмотрим...
Затемнение. Смена декораций.



Андж ейВайда Три инсценировки
59Достоевский ТЕАТРСОВЕСГИ

______________________________ Гиена 13 — СИДЕЛКА
О кна освещается. Дом Варвары Петровны. Посреяиакныстотбаштюй, украл темный 

богатой резьбой стал. Два кресла, стоящие поо6еегосгороны,поверну1ыкзригелям.Влевом 
кресле пряшисовершеннонетдвижтюстнСтаврог™. Даже дыхания его почта нельзя 

замеппъ. Лицоунегобледноеисуровое, совсем как бы застывшее; брови немного сдвинуш

и нахмурены. Алексей Егорович стоит с подносом, на мтгором лежит записка, и ждет. 
Сгаврогин открывает таза. Алексей Егорович подаегему записку, югоруютог нехотя читает.

С т а в р о г и н .  Слушай, старик, стереги Дарью Павловну и если заметишь, 
что она идет ко мне, тотчас же останови и передай ей, что несколько дней, по 
крайней мере, я ее принять не могу...

А л е к с е й .  Передам-с. Через меня до сих пор и происходили все посещения.

С т а в р о г и н .  Да. Но помни: не раньше, как если ясно увидишь, что она ко 
мне идет сама

Алексей Егорович уходит. В тубине сцены появляется Д аша С минуту она ждет, затем 
быстро гюдаодит и останавливается возлестош.

Д а ш а .  Хорошо. Я перестану видеться с вами, раз вы все время меня избегае­
те.

С т а в р о г и н . Я  давно хотел прервать с вами, Даша. Я вас не могу принять 
нынче ночью, несмотря на вашу записку.

Д  а ш а. Я знаю, что в конце и так вас найду.

С т а в р о г и н .  Что значит: в конце?

Д а ш а .  Когда все будет кончено, кликните меня, я приду.

С т а в р о г и н .  Но скажите, вы придете, каким бы ни был этот конец?

Д а ш а  (молчит).
С т а в р о г и н .  Даже если я сделаю нечто ужасное?

Д а ш а  (смотрит на него). Вы не погубите свою жену?

С т а в р о г и н .  Нет, нет. Ни ее, ни других. Разве что Лизу погублю. О т этого 
мне, похоже, не удержаться. Ну, оставьте же меня, зачем вам гибнуть вместе со 
мною?

Д  а ш а. Я знаю, что в конце концов с вами останусь одна я, и... жду того.

С т а в р о г и н . А  если я в конце концов вас не кликну и убегу от вас?
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Д а ш а .  Этого быть не может, вы кликнете.

С т а в р о г и н .  Тут много ко мне презрения.

Д а ш а .  Вы знаете, что не одного презрения.

С т а в р о г и н  (встает, подходит к Даше, смеется). Стало быть, презренье 
все-таки есть? Впрочем, это неважно. Я не желал бы вас губить.

Д а ш а .  Никогда, ничем вы меня не можете погубить. Я не могу быть 
ничьею женой.

С т а в р о г и н .  Мне кажется, что вы интересуетесь мною, как иные богомоль­
ные старушонки, шатающиеся по похоронам, предпочитают иные трупики попри- 
пляднее пред другими. (Почет).)

Д а ш а .  Боже! И этот человек хочет обойтись без меня!

С т а в р о г и н  (они с Дашей стоят вплотную др\ г  к друл). Слушайте, Даша, 
ятеперь все вижу привидения. Такие будто бы бесенята. Один особенно...

Д  а ш а. Я знаю. Вы уже говорили мне. Вы очень больны.

С т а в р о г и н .  Однажды ночью он уселся ко мне на кровать и не покидал 
меня ни на минуту. Глупый и нахальный. Просто ничтожество. Да, ничтожество. 
Меня бесит, что мой личный демон может быть такой посредственностью.

Д а ш а .  Вы говорите так. будто бы он и вправду существовал.

С т а в р о г и н  /садится на стол). А то еще какой-то бесенок предлагал мне 
вчера на мосту зарезать Лебядкина и Марью Тимофеевну, чтобы порешить с моим 
законным браком, и концы чтобы в воду. Задатку просил три целковых, но дал 
ясно знать, что вся операция стоить будет не меньше как полторы тысячи. Вот это 
так расчетливый бес! Бухгалтер!

Д  а ш а. Но вы твердо уверены, что это было привидение?

С т а в р о г и н .  О, нет, совсем уж не привидение! Эго просто был Федька- 
Каторжный, разбойник, бежавший из каторги.

Д а ш а .  Что же вы ему сказали?

С т а в р о г и н .  Я? Ничего. Чтобы избавиться от него, я отдал ему все мои 
деньги из портмоне, и он теперь совершенно уверен, что я ему выдал задаток!..

Д  а ш а. О, Боже! За что вы меня так мучаете?

С т а в р о г и н .  Ну, простите мне мою глупую шутку. (За дверью слышны 
шаги.) Чу! Мать приехала.

Д а ш а .  Позовите, позовите меня скорей! Я приду.

С т а в р о г и н .  Слушайте! Если... ну там, одним словом, если бы даже я и 
пошел к Федьке в лавочку, и потом бы вас кликнул, —  пришли бы вы после-то 
лавочки?

Д а ш а  (целуетруки Ставрогина). Приду, приду! (Выбегает.)
С т а в р о г и н  (с отвращением вытирает руки о сюртук/. Придет и после
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лавочки! Сиделка! (Садится на прежнее место слева от стола.)
А л е к с е й .  Вас хочет видеть Петр Степанович Верховенский.

П е т р  (выбегает из глубины сиены и тотчас же садится в свободное 
кресло). Маврикий Николаевич хочет вам свою невесту уступить. А не уступит, так 
мы у него сами возьмем— а? Такой лакомый кусочек!

С т а в р о г и н  (разговаривает через стол). А вы все еще рассчитываете мне 
помогать?

П е тр .  Если кликнете. Вы только решитесь, а стоить вам это ничего не будет.

С т а в р о г и н .  Знаю, сколько и стоит. Полторы тысячи рублей... Вы зачем 
пришли?

П е т р .  Как же? А на собрание к нашим?

С т а в р о г и н .  А! Ничего вы не могли придумать теперь более кстати. Я не 
прочь развлечься. Какова же моя роль?

П е т р. Вы человек из центрального комитета, которому известно все об 
организации.

С т а в р о г и н . Ч т о  я должен делать?

П е т р .  Побольше мрачности и только, больше ничего не надо.

С т а в р о г и н .  Но ведь центрального комитета нет?

П е т р .  Есть —  я да вы.

С т а в р о г и н .  То есть вы. И организации нет?

Пе тр .  Будет, если сумею сколотить из всех этих дураков кружок и организо­
вать их.

С т а в р о г и н .  Браво! И как же вы за это возьметесь?

П е т р .  Первое, что ужасно действует, —  это чины и должности: секретари, 
тайные соглядатаи, казначеи, председатели— очень нравится и отлично приня­
лось. Затем честность. Знаете, справедливостьу них— вопрос преимущественно 
сентиментальности. Потому надо дать им много говорить, особенно дуракам. Ну, и 
наконец самая главная сила— цемент все связующий— это стьщ собственного 
мнения. Больше всего они боятся прослыть реакционерами, поэтому поневоле 
должны быть революционерами. Самостоятельно мыслить, собственные идеи иметь 
за стыд почитают. Ну, и в конце концов будут думать, как я им скажу.

С т а в р о г и н  (очень серьезно). А слуш айте, Верховенский, вы не из 
высшей полиции, а? (Лицо Верховенского искривтяется в фальшивой улыбке.) 
Запнулся! Нет, я вам скажу лучше присказку. Подговорите четырех членов кружка 
укокошить пятого, под видом того, что тот донесет, и тотчас ж е вы их всех 
пролитою кровью как одним узлом свяжете. Не посмеют бунтовать и отчетов 
спрашивать. Впрочем, какой же я глупец: ведь это же ваша идея, раз вы Шатова 
убить хотите!
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П e-xplvOwiicHHo, е недоверием) Я '.’1 Как же >то... Ведь вы не всерьет? 

С т а в р о г и н .  Я -то  нет. а вот вы всерьет Знаете, что совеем недурно. 

Откровенным правом на бесчестье всего легче русского человека та собой 

увлечь можно.

Петр.  Золотые слова! Прямо в точку попат! Право на бесчестье да что 

все к нам прибегут, ни один не отстанет! Ах. Ставрогин! Как вы все понимаете. 

Вы  начальник, вы сила; я у вас только сбоку буду, секретарем. М ы. шаете. 

сядем в ладью...

Верховенсмш.а и ним иС тавроош. начинают напевать какукио 
старую иунывнуюнесныбстсюв.

П е т р .  Веселки кленовые, паруса шелковые, на корме сидит красна девица, 

свет Лизавета Николаевна...

С  т а в р о I и н. Хорошо пророчество, да есть две помехи. Во-первых, вашим 

начальником я не буду...

П е т р .  Будете, я все объясню...

С  I а в р о I и н. А во-вторых, нс стану я помогать вам в убийстве Шагова. 

Снова начинают псп.. Медленное игсчнение. Занавес. Антракт



Д р с п ^ Т ^ Т Р С О В Е О И ^ ^ ^ 63

_________________Сиена 14 — СОБРАНИЕ У «НАШИХ»
В глубине сцены над столом зажигается лампа. От нее кдетяркий, притягивающий взгляд 
свет. Со всех сторон ю-за кулис выходят притащенные Петром Степановичем участники 
собрания. Каждый приносит с собой стул. Садятся тесно, образуя маленькую группу на 

большой пустой сцене. Сразу же задается вопрос:

В и р г и н с к а я .  Ставрогин, хотите чаю?

С т  а в р о г и н. Дайте.

В и р г и н с к а я . А  вы хотите?

П етр . Давайте, конечно. Да дайте и сливок, у вас всегда такую мерзость дают 
вместо чаю; а еще в доме именинник.

С т у д е н т к а ^ »  смехом вскакивает со своего места). Как, ивы  признаете 
именины?

С е м и н а р и с т  (ворчит). Старо.

С т у д е н т к а .  Что такое старо? (Кипятится.) Бороться с предрассуд­
ками старо?

С е м и н а р и с т  (встает). Я только хотел заявить, что предрассудки, 
хотя, конечно, старая вещ ь и надо истреблять, но насчет именин все уже 
знают... (Садится.)

С т у д е н т к а .  Слишком долго тянете, ничего не поймешь.

С е м и н а р и с т  (опять встает). Если я и не мог докончить мысль, то это 
не оттого, что у меня нет мыслей, а скорее от избытка мыслей...

С т у д е н т к а .  Если не умеете говорить, то молчите.

С е м и н а р и с т. А вам только хотелось выскочить с вашим умом потому, что 
вошел господин Ставрогин!

С т у д е н т к а .  Ваша мысль грязна и безнравственна.

Л я м ш и н. Не говорите так. Этот господин— всеобщий любимец с тех пор, 
как он выкинул ту презабавную шутку с книгоношей, подложив ей в Евангелие 
соблазнительную фотографию.

Аплодисменты
С е м и н а р и с т  (встает, кланяется). То не была шутка. Я сделал это по
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убеждению, поскольку, по-моему. Бога расстрелять надо.

К а п и т а н .Т а к в о т  чему учат в семинарии!

С е м и н а р и с т .  Нет. В семинарии человек страдает через Бога и потому Его 
ненавидит. Бога нет!

К а п и т а н .  Если Бога нет, то какой же я после того капитан?

Л и п у т и н. Господа, мы говорим без толку.

Р а с с к а з ч и к .  О см елю сь сделать  один вопрос. Я ж елал бы знать, 
составляем ли мы здесь, теперь, какое-нибудь заседание, или, просто, мы собрание 
обыкновенных смертных, пришедших в гости?

С т у д е н т к а .  Я просто предлагаю вотировать ответ на вопрос: «заседание 
мы или нет?»

Л и п у т и н. Совершенно присоединяюсь к предложению.

Г о л о с а .  И я  присоединяюсь, и я...

В и р г и н с к и й .  Итак, на голоса! Лямшин, прошу вас, сядьте за фортепьяно.

Л я м ш и н. Опять! Довольно я вам барабанил.

С т у д е н т к а .  Сядьте.

Л я м ш и н. Д а уверяю  же вас, что никто не подслушивает. Д а и кто тут 
поймет что-нибудь, если б и подслушивал.

Л и п у т  и н. Мы и сами-то не понимаем в чем дело.

Л я м ш и н. Э, черт! (Уходит за ширму; с лышатся преувеличенно громкие 
звуки вальса.)
Теперь все собравшиеся говорят одновременно: вобщей кутерьме слышны отдельные голоса

С т у д е н т к а .Т е м .к т о  желает, чтобы было заседание, я предлагаю поднять 
правую руку вверх.

Одни поднимают руку, другие нет. Некоторые поднимают, опускают и опять поднимают.

В и р г и н с к и й .  Фу, черт! я ничего не понял.

В и р г и н с к а я . И я  не понимаю.

Ш и г а л е в. Нет, я понимаю. Если да, то руку вверх.

С е м и н а р и с т .  Д а что да-то значит?

Ш и г а л е в. Значит, заседание.

В и р г и н с к и й .  Нет, не заседание.

С е м и н а р и с т .  Я вотировал заседание.

С т у д е н т к а .  Так зачем же вы руку не подняли?

С е м и н а р и с т. Я все на вас смотрел, вы не подняли, так и я не поднял.

С т у д е н т к а . Я  потому, что я предлагала, потому и не подняла. Господа, 
предлагаю вновь обратно: кто хочет заседание, пусть сидит и не подымает руки, а 
кто не хочет, тог пусть подымет правую руку.

С е м и н а р и с т .  Кто не хочет?
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С т  у д  е н т к а. Д а вы это нарочно, что ли?

В и р г и н с к и й .  Нет-с, позвольте, кто хочет или кто не хочет, потому что 
это надо точнее определшъ?

С т у д е н т к а .  Кто не хочет, не хочет.

С е м и н а р и с т .  Ну да, но что надо делать, подымать или не подымать, если 
нехочет?

С т у д е н т к а  (играющему на фортепьяно Лямшину). Сделайте одолжение, 
вы так стучите, никто не может расслышать.

Л я м ш и н (выходит из-за ширмы). Д а ей-богу же, никто не подслушивает. 

В и р г и н с к и й  (наконец получает возможность высказаться). Отвечайте 
все голосом: заседание мы или нет?

Г о л о с а .  Заседание, заседание!

С т у д е н т к а .  Может быть, кто не хочет заседания?

С е м и н а р и с т .  Д а что такое заседание?

Р а с с к а з ч и к .  Эх, к конституции-то мы еще не привыкли! 

В и р г и н с к а я .  Надо выбрать президента.

Л я м ш и н. Хозяина, разумеется, хозяина!
Аплодисменты.

В и р г и н с к и й .  Хорошо. Кто желает взять слово или имеет что-нибудь 
заявить? (Общеемолчание; взгляды всех собравшихся обращаются на Ставроги- 
на и Верховенского.) Верховенский, вы не имеете ничего заявить?

П е т р .  Ровно ничего. Я, впрочем, желал бы рюмку коньяку. 

В и р г и н с к и й .  Ставрогин, вы не желаете?

С т а в р о г и н .  Благодарю, я не пью.

В и р г и н с к и й .  Я говорю, желаете вы говорить или нет, а не про коньяк. 

С т а в р о г и н .  Говорить? Об чем? Нет, не желаю.

С т у д е н т к а .  Я приехала заявить о страданиях несчастных студентов и о 
возбуждении их повсеместно к протесту...

Ш и г а л е в (перебивает ее). Прошу слова.

В и р г и н с к и й .  Имеете.

Ш и г а  л ев . Господа...

В и р г и н с к а я .  Вот коньяк!

П е т р .  Ничего, продолжайте, я не слушаю.

Ш  и г а л е в. Господа, обращаясь к вашему вниманию...

П етр .А р и н а  Прохоровна, нет у вас ножниц?

В и р г и н с к а я .  Зачем вам ножниц?

П е т р .  Забыл ногти обстричь, три дня собираюсь.
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Ш и г а л е в. Поскольку будущая общественная форма необходима именно 
теперь, когда все мы наконец собираемся действовать, я предлагаю собственную 
мою систему устройства мира. Вот она! (Стучит пальцем по тетради.) Объявляю 
заранее: я запутался в собственных данньи, и мое заключение в прямом противо­
речии с первоначальной идеей, из которой я выхожу. Выходя из безграничной 
свободы, я заключаю безграничным деспотизмом. Прибавлю, однако ж, что кроме 
моего разрешения общественной формулы не может быть никакого.

Собравшиеся смеются.

С е м и н а р и с т .  Если вы сами не сумели слепить свою систему и пришли к 
отчаянию, то нам-то тут чего делать?

К а п и т а н .  Что он, помешанный что ли?

С е м и н а р и с т .  Значит, все дело в отчаянии Шигалева, а насущный вопрос 
в том: быть или не быть ему в отчаянии?

Ш и г а л е в. Ваше замечание более справедливо, чем вам кажется. Да, я 
пришел к отчаянию; тем не менее, другого выхода нет. Если же вы его отвергнете, 
повредите лишь себе, так как потом неминуемо к тому же воротитесь.

С е м и н а р и с т .  Я предлагаю вотировать, насколько отчаяние Ш игалева 
касается общего дела, а с тем вместе, слушать его или нет?

В и р г и н с к и й .  Вотируем! Вотируем!

Л я  м ш и н. Да, да!

Л и п у т и н (перекрикивая других). Господа, господа! Господин Ш игалев 
слишком скромен. М не книга его известна. М ожно не согласиться с иными 
выводами, однако исходная точка ее —  человеческая натура, которую мы 
знаем из естественных наук. Господин Шигалев действительно разрешил обще­
ственную формулу.

С е м и н а р и с т  (иронично). В самом деле?

Л и п у т  и н. Да. Он предлагает разделение человечества на две неравные 
части. Одна десятая доля получает свободу личности и безграничное право над 
остальными девятью десятыми. Те же должны потерять личность и обратиться 
вроде как в стадо. Эта большая часть должна удерживаться в безграничном пови­
новении, наподобие овец, и взамен достигнуть первобьпной невинности этих пре­
любопытных созданий. Словом, будет рай, хотя, впрочем, и будут в нем работать.

Ш и г а л е в .  Да. Таким образом достигается равенство. Все рабы и в рабстве 
равны. Иначе не могут быть равны. Значит, надо все сравнять. Первым делом 
понижается уровень образования, наук и талантов. Поскольку высшие способно­
сти всегда захватывали власть, надобно будет, увы, Цицерону отрезать язык, а 
Шекспира побить каменьями. Вот моя система.

Л я м ш и н. Господин Шигалев открыл, что талант— зачаток неравенства, а 
значит и деспотизма Поэтому, заметя, что у кого-то есть высшие способности, его
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тотчас казнят или сажают в тюрьму. Даже те, что хороши собой, подозрительны, 
и с ними надобно покончить.

Ш и г а л е в. Как и с чрезмерными глупцами, ибо они могут возбудить в 
других нездоровое желание хвалиться своими высшими способностями, а это уже 
зачаток деспотизма. Благодаря таким средствам равенство будет полное.

С е м и н а р и с т  (вскакивает). Но здесь противоречие. Ведь такое равенство 
и есть деспотизм.

Ш и г а л е в. Это правда, и именно это приводит меня к отчаянию. Однако 
противоречие исчезает, если принять, что такой деспотизм и есть равенство.

С т у д е н т к а .  Неужели вы серьезно? Работать на аристократов —  это 
подлость!

Ш и г а л е в . Я  предлагаю не подлость, а рай, земной рай, и другого на земле 
быть не может.

П е т р  (продолжая обстригать ногти). Однако порядочный вздор!

Л  и п у т  и н. Почему же вздор?

П е т р. Я не про Ш игалева сказал, что вздор. Я сюда не для рассуждений 
приехал.

Л и п у т  и н. Жаль-с, очень жаль, что не для рассуждений приехали, и очень 
жаль, что вы так теперь заняты своим туалетом.

П е т  р. А чего вам мой туалет? Вы разве пошли бы в пятерку, если б я вам 
предложил?

Все замирают Мершая тишина

Р а с с к а з ч и к .  Всякий чувствует себя честным человеком и не уклонится 
от общего дела, но...

П е т р .  Нет-с, тут уж дело не в «но». Мне нужен прямой ответ. Я слишком 
понимаю, что я, прибыв сюда и собрав вас сам вместе, обязан вам объяснениями, 
но я не могу дать никаких, прежде чем не узнаю, какого образа мыслей вы держи­
тесь. Довольно болтовни. Подумайте, все ли вы готовы?

Г о л  о с а .  Да! Все... Все!

П е т  р. В таком случае я предлагаю вам ответить на один вопрос.

Р а с с к а з ч и к  (подходит к стулу).
Г о л о с а .  Какой вопрос? какой вопрос?

П е т  р. А такой вопрос, что после него станет ясно: оставаться нам вместе или 
молча разобрать наши шапки и разойтись в свои стороны.

С е м и н а р и с т .  Вопрос, вопрос!

П е тр . Если бы кто-либо из вас знал о замышленном политическом убийстве, 
то пошел бы он донести или остался бы дома, ожидая событий? Позвольте обра­
титься к вам первому.

Р а с с к а з ч и к .  Почему же ко мне первому?
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П е т р .  Сделайте одолжение, не уклоняйтесь.

Р а с с к а з ч и к .  Извините, но подобный вопрос даже обиден.

П е т р .  Нет уж, нельзя ли поточнее.

Р а с с к а з ч и к .  Агентом тайной полиции никогда не бывал-с.

П е т р. Да или нет? Донесли бы или не донесли?

Р а с с к а з ч и к .  Разумеется, не донесу! А вы, вы, господин...

П е т р .  Ав ы ?

Р а с с к а з ч и к .  Я...

П е т  р. Ну, а если бы вы знали, что кто-нибудь хочет убить и ограбить 
обыкновенного смертного, ведь вы бы донесли, предуведомили?

Р а с с к а з ч и к .  Конечно-с, но ведь это гражданский случай, а тут донос 
политический.

Л я м ш и н. Напрасный вопрос. У всех один ответ. Здесь не доносчики! 

С т у д е н т к а .  Отчего встает этот господин?

В и р г и н с к и й .  Это Шатов. Отчего вы встали, Шатов?
Действительно, Шатов встает, в руке держит сюй картуз; молча идет к выходу.

П е т р .  Шатов, ведь это для вас же невыгодно!

Ш а т о в  (останавливается). Зато тебе выгодно, как шпиону и подлецу! 
(Выходит.)

С т у д е н т к а .  Вот она проба-то!

Г о л о с .  Пригодилась!

Г о л о с а .  Кто его приглашал? Кто принял? Кто таков?

С т а в р о г и н  (встает, направтяется к выходу).
С т у д е н т к а .  Вот и Ставрогин встает. Вы тоже не ответили на вопрос. 

В и р г и н с к и й .  Позвольте, господин Ставрогин. Мы все здесь ответили на 
вопрос, между тем как вы молча уходите?

С т а в р о г и н .  Не вижу надобности отвечать.

В и р г и н с к и й. Но мы себя компрометировали, а вы нет.

С т  а в р о г и н. А мне какое дело, что вы себя компрометировали? 

В и р г и н с к и й .  Как какое дело? Что это значит?

Р а с с к а з ч и к .  Позвольте, господа! Ведь и господин Верховенский не 
отвечал на вопрос, а только его задавал.

Замечание производит поразительный эффект. Ставрогин громко смеется и выходит. 
Верховенский выбегает вслед за ним, но тотчас же возвращается.

Собравшиеся стоят вокруг стола под лампой, поднимая руки вжесге присяги.

Тем временем Рассказчик подбегает к рампе.

Р а с с к а з ч и к. Должен заметить, что гости представляли собою цвет самого 
ярко-красного либерализма в нашем древнем городе и собрались в надежде услы-
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шшь что-нибудь особенно любопытное. Верховенский успел уже слепить у нас 

«пятерку», наподобие гой. которая была у нею  швелена в Москве. Входившие 

в угу пятерку предполагаш. что она лиш ь единица между сотнями и тысячами 

таких же пятерок, как и ихняя.разбросанных по России и Европе. Вышеозна­

ченные члены первой пятерки наклонны были подозревать в числе гостей Вир­

гинского ешс членов каких-нибудь им ней звестных групп, так ч то в конце кон­

цов все собравшиеся подозревали друг друга. Однако точными сведениями об 

•ном располагают лишь ie. кто должен знать об )гом подолгу службы... Впро­

чем, ведь и Верховенский не ответил на вопрос, а ю лькоею  задавал.

Заговорщики расхо, упся. забирая с собой аулья и ею. шки.
Ia.Mi ia нал era юм тенет. Смена, icropai 1ий Черные Фшуры уоиракт! a  ichv.



70

________________________ Сиена IS — ИВАН-11АРЕВИЧ
Сцена освещается. На пустую сцену быстрым шагом выходигСтаврогин. Когда он 

появляется, из глубины сиены в сторону зрительного тала за ним выбегает Верховенский.

П е т р  (кричит в отчаянии). Ставрогин! Ставрогин! Зачем вы ушли?

С т а в р о г и н .  Ваша комедия с Ш атовым мне противна. Но я вам его не 
уступлю.

П е т р. Он сам себя выдал.

С т а в р о г и н  (останавливается). Вы отлично его выгнали. Я вам давеча 
сказал уже, для чего вам Шатова кровь нужна.

П е т р .  Согласен, согласен. Но вы не должны были уходить. Вы мне нужны.

С т а в р о г и н .  Да уж наверно, ежели вы хотите толкнуть меня на убийство 
жены. Но зачем? На что я вам понадобился?

П е т  р. На что? Д а на все... Будьте со мною; я кончу с вашею женой. (Берет 
Ставрогина под локоть.)

С т а в р о г и н  (вырывается, хватает Верховенского за волосы и бросает 
его изо всей си т  оземь).

П етр . Помиримтесь, помиримтесь. Сделайте, что я вас прошу, и я вам завтра 
же приведу Лизу, холите? Что же вы не отвечаете? Слушайте: я вам отд ам Шагова, 
хопгге?

С т а в р о г и н .  Стало быть, правда, что вы его убить положили?

П е т р  (вскакивает с зе\пи). Вдвоем мы подымем Россию.

С т а в р о г и н .  Россия тяжела.

П е т р .  Всего только десять таких же кучек по России, и мы будем сильны.

С т а в р о г и н .  Это таких же все дураков?

П е т р. О, они не такие дураки; они только идеалисты. Да по счастью я не 
идеалист. Правда, я и не умен. А?

С т а в р о г и н .  Что же? Я ничего не сказал.

П е т  р. Тем хуже. Я-то думал, вы мне скажете: «напротив, вы умны».

С т а в р о г и н .  М не и в  голову не приходило говорить вам такое.

П е т р .  Вы правы, я глуп. Потому-то вы мне и нужны. Моей организации
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нужна голова.

С т а в р о г и н .  Возьмите Шигалева...

П е т р .  Ставрогин, вы красавец! Знаете ли, что вы красавец! В вас всего 
дороже то, что вы иногда про это не знаете. Вы никого не оскорбляете, а вас все 
ненавидят. Вы именно таков, какого мне надо. Вы один. Вы предводитель, вы 
солнце. (Внезапно хватает Ставрагина за руку и целует ее; Ставрогин в бешен­
стве оттапкивает его.)

С т а в р о г и н .  Довольно! Вы пьяны!

П е т  р. Не пренебрегайте мною. Без вас я нуль. А с вами я свергну старую 
Россию и построю новую.

С т а в р о г и н .  Какую Россию? Россию шпионов? Я всегда знал, что вы не 
социалист. Вы мошенник.

П е т р .  М ошенник, мошенник. Но погодите, я расскажу вам свой план. 
(Бежит вглубь сцены и идет оттуда в сторону зрительного зала, говоря.) Мы 
сначала пустим смуту. Пожары, покушения, непрестанные беспорядки, осмеяние 
всего святого... Вы понимаете, нетак ли? О, это будет великолепно! Затуманится 
Русь, заплачет земля по старым богам... Ну-с, тут-то мы и пустим... Кого?

С т а в р о г и н  (останавливаетсяпередзрителями). Кого?..Кого?..

П е т р  (подбегает к Ставрогину, становится перед ним на колени). Туг-то 
мы и пустим Ивана-Царевича

С т а в р о г и н .  Понятно. Самозванца.

П е т  р. Да, да. Мы скажем, что он скрывается. Но он явится, явится. Он есть, 
но никто не видал его. Подумайте, какая сила в этой идее! «Он скрывается». 
Можно даже и показать, из ста тысяч одному. И пойдет по всей земле: «видели, 
видели». Согласны вы?

С т а в р о г и н .  На что?

П е т р .  БытьИваном-Царевичем.

С т а в р о г и н . Э !  так вот наконец ваш план.

П е т  р. Да. Послушайте меня. Имея вас, можно пустить легенду. И рухнет 
балаган, и тогда мы подумаем, как бы поставить строение каменное.

С т а в р о г и н  (уходит; идет через зрительный зал; слышен его смех).
П е т р о в  отчаянии кричит вслед уходящему Ставрогину). Ставрогин! Не 

оставляйте меня одного! Без вас я Колумб без Америки. Ставрогин, не могу же я 
от вас отказаться! Я вас еще с заграницы выдумал. Я завтра же приведу к вам 
Лизу. Хотите Лизу, завтра же? Даю вам день... ну два... ну три; больше трех не 
могу, а там — ваш ответ!

Громко хлопает дверь в зрительном зале.

Петр срывается с места и бежит наискосок вглубь сцены.

Музыка Затемнение. Смена декораций.
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____________________________ Сиена 16 — ПРОЩАНИЕ
Золоченые кресла. Круглый столик. Золоченая ширма, к которой пришпилена репродукция 

Симлинской Мадонны

С т е п а н  (беспорядочно упаковывает вещи в саквояж; в большом волнении). 
Но чего она хочетотменя?

Р а с с к а з ч и к .  Не знаю. Сейчас сказала, что придет сюда.

С т е п а н .  Наверно все этот обыск. Она никогда не простит мне.

Р а с с к а з ч и к .  Какой обыск?

С т е п а н .  Нет, обыска еще не было. Я слишком возбужден, но, уверяю вас, 
буду держаться с достоинством. Боюсь, впрочем, что заплачу.

Р а с с к а з ч и к .  Да успокойтесь же, ведь ничего еще не случилось!

С т е п а н .  Друг мой, не обескураживайте меня, прошу вас, потому что нет 
ничего несноснее, когда человек несчастен, а ему туг-то и указывают сто друзей, как 
он сглупил. Во всяком случае, я предпринял меры. Я приказал приготовить теплую 

одежду.
Р а с с к а з ч и к .  Зачем?

С т е п а н .  Если за мною придут. Вы знаете, как это у нас бывает. Придут, 
возьмут, а потом Сибирь или того хуже.

Р а с с к а з ч и к. Д а за что же вас арестовывать?

С теп ан .Т у т , наверно, телеграмма из Петербурга была.

Р а с с к а з ч и к .  Про вас? Но ведь вы ничего не сделали.

С т  е п а и. Да. да. они возьмут меня, посадят в кибитку, и марш в Сибирь на 
весь век, или забу. г  • н каземате... (Рыдает.)

Р а с с к а з ч и к. Ну, успокойтесь. Вам не в чем себя упрекнуть. Отчего же вы 
боитесь?

С т е п а н .  Боюсь? О, я не боюсь. Я не Сибири боюсь, клянусь вам, я другого 
боюсь... Позора

Р а с с к а з ч и к .  Позора? Какого позора?

С т е п а н .  Высекут!

Р а с с к а з ч и к .  Кто вас высечет? Друг мой, вы меня тревожите.
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С т е п а н .  Д а, могут и высечь.

Р а с с к а з ч и к .  Д а вас-то, вас-то за что? Ведь вы ничего не сделали?

С т е п а н . Т е м  хуже, увидят, что ничего не сделал, и высекут.

Слышатся шаги Варвары Петровны. Степан Трофимович украдкой крестится.

Р а с с к а з ч и к. Вы креститесь?

С т  е п а н. Я никогда этому не верил, но... нельзя забывать ни о чем.

В а р в а р а  (входит и тотчас же садится в кресло; обращается к Рассказ­
чику). Не угодно ли вам будет оставить нас одних? (Степану Трофимовичу.) 
Садитесь.

Р а с с к а з ч и к  (кланяется, выходит).
В а р в а р а .  Степан Трофимович, прежде чем мы навсегда расстанемся, нам 

надо поговорить о деле.

С т е п а н  (хочет что-то сказать).
В а р в а р а .  Подождите, молчите, дайте мне сказать. Пенсион ваш я считаю 

моею священною обязанностью до конца вашей жизни. Итак, возьмите деньги и 
живите сами по себе, где хотите, в Петербурге, в Москве, за границей, только не 
у меня. Слышите?

С т е п а н .  Недавно так же настойчиво и так же быстро передано было мне 
из ваших уст другое требование. Я смирился, изобразил из себя жениха и... 
плясал казачка вам в угоду.

В а р в а р а. Вы не плясали , а вы в ы шл и  ко мне в новом  галстуке, 
напомаженный и раздушенный. Уверяю вас, что вам очень хотелось самому 
жениться; это было на вашем лице написано, и, поверьте, выражение самое 
неизящное. Жениться на молодой девушке, почти ребенке...

С т е п а н .  Прошу вас, оставим это. Я буду жить в богадельне.

В а р в а р а .  В богадельню нейдут с тремя тысячами дохода.

С т е п а н .  Passons.

В а р в а р а .  Passons? Вы перестали быть вежливы. Но в таком случае всё; 
вы извещены, мы живем с этих пор совершенно порознь.

С т е п а н. И всё? Всё, что осталось от двадцати лет?

В а р в а р а .  Д ались вам наши двадцать лет! Д вадцать лет обою дного 
самолюбия и больше ничего. Даже письма ваши ко мне писаны не ко мне, а для 
потомства. Вы стилист, а не друг.

С т  е п а н. Вы говорите, как мой сын.

В а р в а р а . Я н е  попугай, чтобы повторять чужие слова. Что сделали вы 
Для меня в эти двадцать лет? Вы отказывали мне даже в книгах, которые я для 
вас выписывала. Вы не хотели давать их мне, пока сами не прочтете, а поскольку 
вы не читали никогда, я ждала их двадцать лет. Вы ревновали даже к моему 
развитию.
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С т  е п а н (со стезаии на глазах). Но это невозможно! Неужели, неужели же все 
порвать из-за таких мелких впечатлений?

В а р в а р а .  Когда я воротилась из-за границы и заговорила с вами о впечатле­
нии послеСикстинсюэй Мадонны, вы недослушали и высокомерно стали улыбаться 
в свой галстук.

С т  е п а н. Я улыбался, да, но не высокомерно.

В а р в а р а  Нет, именно высокомерно. Д а и хвалиться-то было нечем. Нынче 
никто, никто уж Сикстинской Мадонной не восхищается, кроме закоренелых стари­
ков. Эго доказано.

С т е п а н  (встает, перекидываетптащчерезрт',вдругуюрукуберетсаквояж). 
После всех этих жестоких словясноодно: я должен уйиН отеперь послушайте меня. Я 
возьму моюсумунищенскуюсуму мою,оставлю все подарки ваш ииуй^ пешком, чтобы 
кончить жюньукупца гувернером, либо умерегыде-нибуцьсшюдупод забором.

Вз,рвара(гюдншшется.а«ркаяглазаии). Ябыла уверена, уверена уже годы, что 

вы именно натотольиэиживете, чтобы под конец опсэорип. меня клеветой! Выможете 
умеретълишь ради того, чтобы очернип> мой дом.

Степан. Вы всада презирали меня; ноянончу как рыцарь, верный моей дамеСзтой 
минуты непринимаюничего,ач1у  бескорыстно.

В а р в а р а  Как это глупо!

Степан. Вы воегданеуважалименя.Ямогимеп>безану слабостей. Да,явас объедал; 
но объедать никогда не было высшим принципом моих поступков. Я всегда думал, что 
между нами остается нечто высшеееды,и— нинэпв,нино1данебыляподлецом!Итак,в 
путь, чтобы поправил, дело! В поздний путь, на дворе поздняя осень, туман лежит над 
полями, мерзлый, старческий иней покрывает будущую дорогу мою, а ветер завывает о 
близкой могиле... Нов путь, в путь, в новый путь:

«Полон чистою любовью.
Верен стадостной. мечте...»

О, прощайте мечты мои! Двадцать лет! (Лицо его обрызгано аезаии.)
В а р в а р а  (возтщенная встает с креста, топает ногой). Прощайте, Степан 

Трофимович!

С т е п а н .  Alea jacta est.

Вар в а р а . Ян и ч е го не  понимаю по-латыни.

Р а с с к а з ч и к  (возвращается на сцену). Огонь, долго тлевший, в конце концов 
вспыхнул— вспыхнул в ту самую ночь, когда Лиза бежала к Ставрогину. Пожар 
охватил слободу, отделявшую город от деревенского дома Ставрогиных. В этой 
слободе стоял дом, в котором жили капитан Лебадкин и сестра его, Марья Тимофе­
евна. Но пожар вспыхнул и в душах. После побега Лизы несчастья посыпались одно 
за другим.

Затемнение. Занавес.
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_________________________________________ Акт третий
________________ Сиена 17 — ЗАКОНЧЕННЫЙ РОМАН

Ставрогинснакг,вписнувшисьвугаг1 дивана; читает книгу.

Поодаль на кресле присела Лизаводном нижнем белье.

Л и за. Ну т о  ж, «мгновение» осталось позади. Соблазнилась я оперною ладьей, 
талысивсего!

С т а в р о г и н  (откладываеткнигу). Лиза зяем ,зяем ты приш лако мне?

Л иза (подходит кдиюиуистаиовится за его стнкт). Мне всада казалось, что вы 
заведете менявканоетазбудь место,щеживсгогромный злой п^к...

С т а в р о г и н  (тихо). Паучок на лисп® герани...

Л иза. Нет; огромный пауквчеловеческийросцимы там всю жизнь будем на него 
пидетаиего бояться. Втомипройдегнашавзаимная любовь 

Сльшотэтприближакхииесябыстрыеиши.

С т а в р о г и н. Эго ты, Алексей Егорыч?

П етр . Нет, это всего только я.

С тав р о ги н . Если сейчас что-нибудь услышишь, Лиза, то знай: я виновен.

Лнзй(хватаетспа1утатьеивыбегает).
Петр. Прежде всего вы должны знаш, что никто тшис нивчем не виноват Эготаиэе 

стечение... оовщдениеслучаев... одним словом, юридически до вас не мажегиэснуться.

С т  а в р о г и н. Сгорели? Зарезаны?

П етр . Зарезаны, но не сгорели. Увы, дом сгорел только отчасти, тела найдены. 
ЛебяпкигатшшисперерезаннымгсрломтаМарытТимофеевтибьсввсяистыкатвнажом. 
Делокатш>торвзбойника..шверноФедыа... нет никаких сомнений. Обратите внимание, 
Ставрогин, что тго несчастье оптичтюобершваег ваши делд вы азруг свободный вдовсци 
можете сию минутуженигься на ЛюавегеНишгтагвне. Где она, нааоиее обрадовать?

С т  а в р о г и н (вдруг начинает дико с меяться).
П етр. Вы смеетесь?

С тав р о ги и Я н а  обезьяну мою смеюсь Дауж, обрадуете. Авынедумаеге, что ее 
т т  трупы неаюльмэопэртат0

П етр. Данег! Отчего же?Она ведь девица бойкая, так через эли трупики перешаг­
нет, что лю-ли,— сами еще удивитесь Апосле свадьбы сразу жеизабудег.
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С т  а в р о г и н. Не будет свадьбы.

ПстрСе отчаянием в голосе). Не будет? Представьте, я ведь тотчас же, как вас 
увидел, по лицу догад ался, что у вас «несчастье». Ах, ах! Д аже, может быть, полная 
неудача, а? Впрочем, я ведь еще вчера знал наверно, что у вас тупостью кончится. Ну 
что ж, бывает. Ятеперь ее запросто выдам за Маврикия Николаевича Он ведь ждет ее 
теперь на улице, мокнет, можете быть уверены. А про тех... про убитых... знаете, не 
промолчать литеперь? Все равно потом узнает.

Лиза^вюскли/Об чемузнае1?Кгоуби1?ЧговыаазалипроМаврикия Николаевича?

П етр . А! вы подслушивали?

Л и з а  Что вы сказали сейчас про Маврикия Николаевича? Он убит!

С т  а в р о г и н. Нет, Лиза Убита только моя жена и ее брат Лебядкин.

П етр. Зверский, странный случай грабежа, пользуясь пожаром; дело разбойника 
Федьки Кягоржного.Нетникакихсомнений

Л и з а  Николай Всеволодович, правду он говорит?

С т а в р о г и н. Нет, неправду.

Петр. Как неправду?! Дапоймиге же, по крайней мере, чгоонсумасшелшийтеперь 
человек! Ведь все-таки жена его убита Ведь онсвами же всю ночь пробыл, как же его 
подозревать?

Л и з а (внезапноуспокаивается). Николай Всеволодович, скажите как пред Богом, 
а я, клянусь, вашему слову поверю, как Божьему и на край света за вами пойду, о, 
пойду! Пойду как собачка... Виноваты вы или нет?

С т а в р о г и н . Я н е  убивал и был против, но я знал, что они будут убиты, 
и не остановил убийц. Ступайте от меня, Лиза!

Л и з а  (смотрит на него с ужасом). Нет! Нет! Нет! (Выходит.)
П е т  р. Так вы так-то? Так вы так-то? Так вы ничего не боитесь? Но ведь я 

вас все равно укокошу, хоть бы вы и не боялись меня! (Выхватывает револьвер и 
целится в Ставрогина.)

С т а в р о г и н  (очень спокойно, почти шепотом). А, это вы трещ ите? 
Отвезите ее домой, и чтоб она туда не ходила... натела... натела... (Мгновение спустя) 
А что ж, убейте.

П е тр .  Ей-богу бы убить! Столько лжи. А, к чергу! Э-эх! (Прячетревтьвер в 
карман)

С т а в р о г и н .  Если бы вы не такой шут, я бы, может, и сказал теперь: да...

П етров отчаянии). Я-то шут, но не хочу, чтобы вы, главная половина моя, были 
шутом! Понимаете вы меня?

С тав роги н . Приходите завтра Кзавтраму я, может;что-нибудь выдавлю из себя.

П е т  р. А пожалуй еще к лучшему. (Убегает со сцены.)
Затемнение Смриэ
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________________________Сиена 18 — МАРЬЯ ШАТОВА
Сцеш освещается. Слышен сгуквдверь. Шатов вскакивает и вытаскивает из-под подушки 

револьвер.

Ш а т о в .  Ктотам?

М а р ь я  (из-за двери). Если вы Ш атов, то, пожалуйста, благоволите объ­
явить, прямо и честно, согласны ли вы впустить меня или нет?

Ш а т о в  (счастливый бежит к двери, открывает). Marie!.. Это ты?

М а р ь я .  Ох, устала! (Бегло осматривает комнату.) Мне говорили, что вы 
скверно живете, но все-таки я думала не так. Пожалуйста, поставьте сак и сядьте 
сами. Впрочем, как хотите, вы торчите на глазах. Я у вас на время. Завтра могу 
что-нибудь продать и заплатить в гостинице. (Все еще не садится)

Ш а т  о в. Не нужно, Marie!

М а р ь я .  А у ж в  гостиницу извольте меня проводить сами...

Ш а т о в .  Какая гостиница? Зачем, зачем? Ты у себя дома.

М а р ь я .  Нет, я не дома. Вспомните, что мы прожили с вами брачно две 
недели и вот у ж  три года, как разошлись. Я не приехала в чем-нибудь раскаивать­
ся; сделайте одолжение, не подумайте еще этой глупости.

Ш а т о в .  M arie, ты единственное сущ ество , когда-то сказавш ее мне: 
«люблю»!

М а р ь я. Если теперь я пришла к вам, то отчасти и потому, что всегда считала 
вас далеко не под лецом, а может быть гораздо лучше других... мерзавцев!..

Ш а т о в .  Marie... ты, может быть, очень устала... Если бы ты согласилась 
хоть чаю, а?..

М а р ь я .  Чего тут согласилась, разумеется, соглашусь. Как у вас холодно!

Ш а т  о в. О, я сейчас принесу!

М а р ь я .  Стало быть, нет дома чаю?

Ш а т о в .  Будет, будет, сейчас будет все... (Выбегает; стучится к Кириллову, 
который сидит у  себя, погруженный в какие-то мыаш.)

Ш а т о в .  Кириллов, у вас всегда чай; есть у вас чай и самовар?

К и р и л л о в .  Садитесь и пейте просто.
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Ш а т о в .  Нет. Ко мне пришла жена...

К и р и л л о в .  Ваша жена? А, да. да. Берите все. (Исчезает и через минуту 
появляется с самоваром и стаканами на подносе.) И денег возьмите рубль.

Ш а т о в .  Давай, друг,отдам завтра! Ах, Кириллов! Если б вы могли отказать­
ся от ваших ужасных фантазий... о, какой бы вы были человек, Кириллов! 

Кириллов неприязненно смотрит на Шагова; выходит. Шатов возвращается в свою номнагу.
Марья Шатова спит, Шатов ставит поднос на стол и смотрит на нее.

Ш а т о в .  Как ты прекрасна, Marie!

М а р ь я .  Как смели вы не разбудить меня? Я занимаю вашу постель! Ах!

Ш а т о в .  Как мог я разбудить тебя, Marie?

М а р ь я .  Могли; должны были! Вы не должны были ставить меня в фальши­
вое положение. Я лягу в углу на стульях...

Ш а т о в .  Marie, столько нет стульев.

М а р ь я. Ну так просто на полу. Я хочу на полу, сейчас, сейчас! (Опять 
падает на постеп, как бы в сильнейшей судороге: хватает Шатова за руку.)

Ш а т о в .  Marie, извини, я ничего не понимаю!

М а р ь я. Да неужто вы не видите, что началось?

Ш а т о в .  Что началось, Marie?

М а р ь я  (напрягается в болезненной судороге: виден ее большой живот). Да 
неужели вы, наконец, не видите, что я мучаюсь родами? Будь он заране проклят, 
этот ребенок!

Ш а т о в .  Marie... Но что же ты не сказала заране?

М а р ь я. А я почем знала, входя сюда? Неужто приш ла бы к вам? М не 
сказали, еще через десять дней! Куда же вы, куда же вы, не смейте!

Ш а т о в .  Нужна вода, повивальная бабка, деньги...

М а р ь я. Не смейте ничего! А околею, так тем лучше...
Затемнение. Черные Фигуры выбегают на сцену и ставят ширму, за которой скрывается 

мучаюшаяся родами Марья. Шагов снова бежит за помощью к Кириллову.

Ш а т о в .  Кириллов, жена родит!

К и р и л л о в .  То есть как? Родит? Очень жаль, что я родить не умею. То есть 
не я родить не умею, а сделать так, чтобы родить, не умею... или... (Слышен крик 
Марьи.) Нет, это я не умею сказать.

Черные Фигуры отодвигают ширму.Свет становится бешееярким, но они остаются на сцене, 
ожидая развитая событий, и участвуют во всей сцене. Шатов возвращается, останавливается 

перед Марьей.

М арья.Н агни теськом не. Еще...ближе... (Шатовнагибается, обнимает 
ееицезует.)

К и р и л л о в  (стоит в дверях и ждет).
Ш а т о в .  Marie! (Принимает ребенка. Передает его Кириллову, который
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Л я м ш и н. Я имею передать вам нечто.

Ш а т о в .  Теперь у меня нет ятя вас времени.

Л я м ill и н. Мне велено сообщить вам от имени господина Верховенского. что 

все устроено. Вы свободны.

Ш а т о в .  Этоправда1’

Л я  м ш и н. Да. совершенно свободны. Вам нужно лиш ь укатать Липутину 

место, где иры г печатный станок.

Ш а т о в  (тут.же решается). Marie, я должен выйти. На полчаса.

М а р ь я. Ты  оставляешь меня одну. Именно теперь...

Ш  а т о в. Но что уже самый последний шаг! А  там новый путь, будем вместе 

и никогда, никогда не вспомянем остаром ужасе! (Целует ее. перст картуs и тихо 
закрывает дверь.) Я сейчас вернусь. (Спускаясь со сиены.) Лямпшн. друг мой. 

бывали вы когда-нибудь счастливы?!

Затемнение. Мушка Сменадекораиий.
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______________________ Сиена 19 — СМЕРТЬ ШАТОВА
Рассвет. Пустая сцена. В клубах тумана видны фигуры. Виргинский и Липуптн уже на месте, 
когд а появляется Петр Степанович с фонарем; он ведет Семинариста и Шигалева; Виргин­

ский и Липуган скрываются.

П е т р .  Виргинского нет? Кто сказал... что он болен?

В и р г и н с к и й  (нехотя выходит из укрытия). Я здесь.

П е тр .  Стало быть, только Липутина нет? (Липутин выходит на свет.) Зачем 
вы туда забились, почему не выходили?

Л и п у т и н .  Я полагаю, что мы все сохраняем право свободы... наших 
движений...

П е т р  (поднимает фонарь). Полагаю, вы помните, что было постановлено.

В и р г и н с к и й .  Послушайте. Я знаю, что к Ш атову пришла жена и этой 
ночью родила ребенка Зная сердце человеческое... можно быть уверенным, что 
теперь он не донесет... потому что он в счастии... Так что, может быть, теперь 
совсем ничего и не надо...

П е т р .  Тоже мне счастье: жена, после трех лет, приш ла к нему родить 
Ставрогинского ребенка

В и р г и н с к и й .  А я  протестую... Мы потребуем от него честного слова. 
Довольно.

П е т  р. О  чести могут говорить только подкупленные правительством.

Л и п у т и н .  Как вы смеете?! Кто же здесь подкупленные правительством?

П е т р  (подносит фонарь клицу Липутина). Вы, может быть.

Ш и г а л е в (спокойным, не терпящим возражений голосом). Довольно. 
Я хочу сказать. С о вчерашнего вечера я методически обдумал дело и решил, 
что замыш ляемое убийство есть деяние напрасное, легкомысленное и выте­
кающее из личных побуждений. Вы ненавидите Ш атова, поскольку Шатов 
презирает вас и обидел вас. Эго ваше личное дело. А личное дело есть деспо­
тизм. Я ухожу —  не из страху опасности и не из чувствительности к Шатову, 
а единственно потому, что все это дело, с начала и до  конца, буквально проти­
воречит моей программе. Прощайте.
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П е т р .  Черт возьми!

С е м и н а р и с т  (выхватывает ножиустрелияется за Шигазевьш). Он 
встретит Шатова и предупредит его.

Ш и г а л е в. Можете быть уверены, доноса не будет. (Уходит.)
П е т р .  Стойте! Мы найдем этого безумца. Теперь я должен сообщить вам, 

что Шагов открыл Кириллову свое намерение: он донесет. Мне об этом рассказал 
сам Кириллов, он был глубоко возмущен. Теперь вы всё знаете. (Заговорщики 
перегтядываются.) Да-с. Напоминаю, что после всего тело надо будет бросить в 
пруд. Мы разойдемся. Записка Кириллова очистит нас всех от подозрений. Завтра 
я уезжаю за границу. Но вы получите мои сообщения.

Вдалеке разлается свисток, условный сигнал.

Л и п у т  и н (медлит, но в конце концов отвечает).
П е т р .  Спрячемтесь.

Все, кроме Липушна, прячутся, из зрительного зала на сцену выходят Лямшин и Шагов 

Ш а т о в  (счастливый, громко кричит). Эго вот здесь, на самом этом месте... 
Здравствуйте, Липутин. Что ж  вы, д ара речи лишились? Да не бойтесь. Здесь хоть 
из пушек пали, никто не услышит.
Шагов топает ногой в землю, показывая, где он закопал типографию. Семинарист и Липутин 
выскакивают сзади,бросаются на Шагова, сбивают егосногипридавпиваюткэемле. Петр 

Степанович под бегает и приставляет Шагову ко лбу револьвер. На сцену из-за кулис 
выскакивают Черные Фигуры. Садятся на землювожцаании.

Ш а т о в  (короткий, отчаянный крик). Marie!

П е т р  (стретяет).
Шагов падает замертво. Пегр Степанович переворачиваепело нотой, обыскивает карманы. 

Забирает какие-тодокументы.ЧерныеФигуры вскакивают; 

хватают тело Шаговаиуносят его со сцены.

В и р г и н с к и й  (начинает дрожать мелкой дрожью и пронзительно 
кричать). Это не то, нет, нет, это совсем не то! Нет...

Лямшин, не принимавший участия в убийстве, с нечеловеческим криком бросается на 
Виргинского и начинает сжимать его сзади. Виргинский вужасе вырывается. 

Лямшин бежит к Петру Степановичу, не переставая кричал,. 

В и р г и н с к и й  (плачет). Нет, нет, это  не то...

Музыка Затемнение, Заговорщики разбегаются во все стороны.
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_____________________ Сиена 20 — БЕГСТВО ФЕДЬКИ
Пустая сцена. Посредине, немноговглубине,укрывшись тулупом, лежит Федька. Петр 

Степанович пробегает мимо. Замечает Федьку, будит его пинком.

П е т  р. Ты почему не ждал, где приказано?

Ф е д  ь к а (со смехач). Ты постой, Петр Степанович, постой. Не хотел я беду 
накликать на господина Кириллова, который пред тобой образованный ум.

П е т р  (пинает его в бешенстве). Хочешь или не хочешь иметь верный 
паспорт и хорошие деньги на проезд куда сказано?

Ф е д ь к а .  Видишь, Петр Степанович, ты меня с самого первоначалу зачал 
обманывать и за неповинную кровь большие деньги сулил. А теперича вот я ни 
гроша не получил, не то что полторы тысячи! „Ты, Петр Степанович, тот самый 
злодей соблазнитель, называемый атеист...

П е т р .  Ах ты пьяная харя! Сам образа обдирает, да еще Бога проповедует!

Ф е д  ь к а. Я, Петр Степанович, говорю тебе верно, что не будь ты природный 
мой господин, которого я, еще отроком бывши, на руках нашивал, то как есть тебя 
теперича порешил бы.

П е т  р. Д а я тебя, мерзавца, ни шагу отсюда не выпушу и прямо в полицию 

передам!
Ф е д ь к а . В о ш ь  поганая! (Вскакивает и изо всей силы бьет Петра Степа­

новича по щеке; хватает картуз, узелок и, прежде чем Петр Степанович успева­
ет опачниться, убегает.)
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__________________ Гиена 21 — СМЕРТЬ КИРИЛЛОВА
В левой половине сцены комната Кириллова Правая, отгороженная ширмой, пустаТамв 

полумраке притаились Черные Фигуры, ожидая своего часа. Петр Степанович сидит и ждет, 
глядя на Кириллова, который кладет на стол револьвер, начинает расхаживать по комнате, 

затем останавливается перед ПетромСтепановичем.

К и р и л л о в .  М не жаль Шатова.

П е тр . Д а ведь и мне жаль...

К и р и л л о в .  Молчи, подлец! Убью!

П е т р .  Ну, ну, согласен, вовсе не жаль. Впрочем, у меня мало времени. Я 
должен ехать за границу. Завтра на рассвете выезжаю.

К и р и л л о в .  Понимаю. О ставляеш ь свое преступление другим, а сам 
удираешь. Подлец!

П е т р .  Подлость, честность— все это толы® слова.

К и р и л л о в . Я в с ю ж и з н ь н е  хотел, чтоб это толы® слова. Я потому и жил, 
чтоб слова имели смысл, чтоб становились делами.

П е т р .  Итак?

К и р и л л о в .  Итак? (Смотрит на Петра Степановича, садится рядом 
с ним.) Ты последний, который со мной: я бы не хотел с тобой расстаться дурно.

П е т р .  Поверьте, Кириллов, что я ничего не имею против вас как человека 
лично.

К и р и л л о в .  Мы оба подлецы, но я застрелю себя, а ты останешься жив.

Пе тр .  Разумеется, я останусь жив. Я ведь подлец. Я знаю, что это достойно 
презрения.

К и р и л л о в .  Обезьяна, ты поддакиваешь, чтобы меня покорить. (Со все 
возрастающим воодушевлением.) Слушай. Помнишь ли ты, что сказал Распятый 
разбойнику, умиравшему одесную Его? «Будешь сегодня со Мною в раю».

П е т р .  Да, да. Сегодня... (Повторяет.)
К и р и л л о в .  Кончился день, оба померли и не нашли ни рая, ни воскресе­

ния. А если так, если законы природы не пожалели и Этого, а заставили и Его жить 
среди лжи и умереть за ложь, то, стало быть, вся планета есть ложь и стоит на лжи.
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Для чего же жить, отвечай, если ты человек?

П е т р .  Для чего жить! Я очень понимаю вашу точку зрения. Если Бог —  
ложь, то, стало быть, мы одиноки и свободны. Лишая себя жизни, вы доказывае­
те, что вы свободны и что уж нет Бога. Но для этого надо себя убить.

К и р и л л о в  (с еще большим воодушевлением)- Наконец-то ты понял! Весь 
мир поймет, если даже такой, как ты, понял! Но один, тот, кто первый, должен 
убить себя сам непременно, чтобы доказать эту страшную человеческую свободу. 
Я ужасно несчастен, ибо я первый и ужасно боюсь. Но я сделаю это. И все люди 
будут навсегда счастливы. (Бросается к столу.) Диктуй, все подпишу. И что 
Шатова убил подпишу. Диктуй, пока мне смешно. Мне все равно. Сам увидишь, 
что все тайное станет явным! А ты будешь раздавлен...

П е т р  (срывается с места, ставит перед Кирилловым столик и подает ему 
бумагу и перо). «Я, Алексей Кириллов, объявляю...»

К и р и л л о в  (становится на колени перед столиком). Стой! Кому объяв­
ляю? Хочу знать кому!

П е т р .  Никому, всем. Всему миру!

К и р и л л о в .  Всему миру? Браво! И чтобы не надо раскаяния. Не хочу, 
чтобы раскаиваться; и не хочу к начальству! Диктуй. Мир зол. Я подпишу.

П е т  р. Да, мир зол. К черту начальство! Да пишите же!

К и р и л л о в .  Стой! я хочу сверху рожу с высунутым языком.

П е т  р. Э, вздор! И без рисунка можно все это выразить одним тоном.

К и р и л л о в .  Тоном? Да, тоном, тоном! Диктуй тоном.

П е т р .  «Объявляю, что сегодня утром, в парке, убил студента Ш атова за 
предательство и за донос о прокламациях». Все. Число, подпись. (Хватает запис­
ку, читает.)

К и р и л л о в .  Только? Я еще изругать хочу.

П етр . Довольно. Э, да вы еще число не поставили и подпись. Подписывайте. 
(Подсовывает записку Кириллову.)

К и р и л л о в .  Я  хочу изругать...

П е т р .  Подпишите: Vive la republique, и довольно.

К и р и л л о в. Да, да. Нет, не так. —  Liberte, egalite, fratemite ou la mort! Да, 
и еще: gentilhomme-seminariste nisse et citoyen du monde civilise! Вот что лучше 
всяких... (Хватает револьвер и скрывается во мраке; темнота.)

Мгновениеспусгя слышится выстрел. Черные Фигуры вскакивании бегут, 

хвагаюгиуносятсо сцены тело Кириллова.

Р а с с к а з ч и к  (выходит на сцену). Убийцы Шатова, выданные полиции 
слабохарактерным Лямшиным, были вскоре арестованы— разумеется, кроме Вер­
ховенского. Не более как три дня спустя по его отъезде, у нас в городе получено
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б ы  ю и } столицы прика иние немедленно шресювагьег о я  какие собственно

дела не шаю. >гот прика 5 по,юспел лома как ра г ч ю б y e n гитьто потрясаю­

щее впечатление страха п о ч т  мистического, вдруг овладевшею нашим началь­

ством и у порно дотоле лег комыеленным обществом. Тем временем Верховен- 

скин, удобно сидя в вагоне первого класса, пересекал границу и обдумывал 

новые планы улучшения общества. Однако, если порода Верховенских бес- 

смерг на. пег никакой уверенное! и в том. ч гобессмерт на порода С'тавро! иных.

Затемнение Меж. гу гем Черные уже i ю. иоюш l ш нову ю а  гену
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_____________________________ Сиена 22 — СТРАННИК
На пустом тракте перекошенная телега завязла в грязи. Под ней на кожухе лежигбольной 

СзепанТрофимович. На сцену выходит Варвара Петровна.

В а р в а р а  (иронично). Ну, как поживаете, Степан Трофимович? Каково 
погуляли? (Становится на колени возле больного.)

С т е п а н .  Chere! Я узнал русскую действительную жизнь... E t je  precherai 
l’Evangile... (Берет руку Варвары Петровны, подносит к губам, заливается а е-  
замии рыдает в приступе истерики.)

В а р в а р а. Ну успокойся, успокойся, ну голубчик мой, ну батюшка! (Кри­
чит неистово.) О, мучитель, вечный мучитель мой!

С т  е п а н. Je vous aimais!

В а р в а р а .  Молчите!

С т  е п а н. Je vous aimais toute ma vie... vingt ans!

В а р в а р а .  А как к Д аш е готовился, духами опрыскался... Новый галстук 
надел ... (Хватает подушку за два угла и начинает трясти ее вместе с головой 
Степана Трофимовича.) Довольно! Двадцать лет прошло, не воротишь; дура и я. 
Спите. Я посижу рядом с вами.

С т е  п ан .  Да, я буду спать. П рочитайте мне из Евангелия одно место... 
о свиньях.

В а р в а р а .  Что-о-о?

С т  е п а н. О  свиньях... les cochons... я помню, бесы вошли в свиней и все 
потонули... Глава восьмая, стих тридцать второй. (Протягивает Варваре Петров- 
некнигу.)

В а р в а р а  (читает). «Тут же на горе паслось больш ое стадо свиней; и 
бесы просили Его, чтобы позволил им войти в них. О н позволил им. Бесы, 
вышедши из человека, вошли в свиней; и бросилось стадо с крутизны в озеро, 
и потонуло. Пастухи, увидя происшедшее, побежали и рассказали в городе и в 
селениях. И вышли видеть происшедшее, и, пришедши к Иисусу, нашли чело­
века, из которого вышли бесы, сидящего у ног Иисусовых, одетого и в здра­
вом уме; и ужаснулись».
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С т е п а н .  Друг мой, savez-vous, это чудесное и... необыкновенное место 
было мне всю ж изнь камнем преткновения... dans се livre... Теперь же мне 
пришла одна мысль... Да... Эти бесы, выходящие из больного, —  вы видите их, 
моя дорогая, вы узнаете их —  это наши язвы, наша нечистота, а больной —  
Россия. Но вся эта нечистота выйдет и войдет в свиней. Эго мы, и Петруша... и 
другие с ним, и мы бросимся, безумные и взбесившиеся, со скалы в море и все 
потонем. Но больной исцелится и «сядет у ног Иисусовых»... Россия исцелится. 

Милая, comprenez-vous?

В а р в а р а .  Степан Трофимович, надо все предвидеть. Я послала за священ­

никам.

С т е п а н .  Все это глупости.

В а р в а р а. Но Бог есть, Степан Троф имович, Бог есть. Т еперь не до 
шалостей.

С т е п а н .  Дорогая моя, Бог уже потому мне необходим, что это единственное 
существо, которое можно вечно любить...

Р а с с к а з ч и к  (медленно подходит к зрителям, снимает иияпу). В самом 
лиделеСтепанТрофимович уверовал, или величественная церемония совершен­
ного таинства потрясла его и возбудила художественную восприимчивость его 
натуры, но он твердо и с большим чувством произнес несколько слов прямо в 
разрез многому из его прежних убеждений.

Затемнение. МузыкаСмена декораций.



_________________ Сиена 23 — СМЕРТЬ СТАВРОГИНА
Посреди сцены стоит огромная дверная рама. Дверь закрыта.

Д а ш а  (читает письмо от Ставрогина). «М илая Дарья Павловна! Вы 
когда-то захотели ко мне “в сиделки” и взяли обещание прислать за вами, когда 
будет надо. Я еду через два дня и не ворочусь. Хотите со мной? М есто очень 
скучно, ущелье; горы теснят зрение и мысль. Очень мрачное. Я потому, что 
продавался маленький дом. Лучше не приезжайте. То, что я зову вас к себе, есть 
ужасная низость. Вникните тоже, что я вас не жалею, копи зову, и не уважаю, коли 
жду. Простите, что так много пишу. Этак ста страниц мало и десяти строк доволь­
но. Довольно и десяти строк призыва “в сиделки”. Николай Ставрогин». (Протя­
гивает письмо Варваре Петровне.)

Во время чтения письма на сцену выходят Черные Фигуры. Одна из них завязывает узел и 
делает петлю на толстой веревке. Затем обе Фигуры подходяткдвери, распахивают ее 

настежь, входяги закрывают за собой дверь 

В а р в а р а .  Поедешь?

Д а ш а .  Поеду

В а р в а р а .  Едем вместе! Что мне теперь здесь делать? Не все ли равно? Я 
тоже проживу в ущелье... Не беспокойся, не помешаю. Собирайся.
Даша бежит обеими руками открывает дверь. За дверью висигСгаврогин. Даша пронзитель­
но кричит закрывает дверь. Музыка. Тишина На сцену быстрым шагом выходит Рассказчик, 

за спиной у него стоят две Черные Фигуры.

Р а с с к а з ч и к .  Дамы и господа, еще одно слово. После смерти Ставрогина 
наши медики совершенно и настойчиво отверти помеша.. (Речь его прерывается 
на полуслове, поскольку Черные решительным движением закрывают Рассказчи­
ку ротитемсамымзаканчивают пьесу.)


